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 Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Африке 
 

  Специальная рабочая группа по 
предупреждению и разрешению конфликтов 
в Африке 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Алжира, Анголы, 
Австралии, Бахрейна, Бангладеш, Бенина, Бурунди, 
Коста-Рики, Кот д'Ивуара, Кубы, Джибути, Египта, 
Габона, Гамбии, Индии, Японии, Ливийской Араб-
ской Джамахирии, Малави, Мали, Марокко, Мозам-
бика, Непала, Нигерии, Пакистана, Республики Ко-
реи, Руанды, Сенегала, Сьерра-Леоне, Сомали, 
Южной Африки, Испании, Туниса, Украины, Объе-
диненной Республики Танзании и Замбии, в кото-
рых они просят пригласить их для участия в обсуж-
дении пункта повестки дня Совета. В соответствии 
с обычной практикой я предлагаю, с согласия Сове-
та, пригласить этих представителей для участия в 
обсуждении без права голоса согласно соответст-
вующим положениям Устава и правилу 37 времен-
ных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.  

 По приглашению Председателя г-н Баали 
(Алжир), г-н Гашпар Мартинш (Ангола), 
г-н Даут (Австралия), г-н Салех (Бахрейн), 
г-н Адеши (Бенин), г-н Чоудхури (Бангладеш), 
г-н Нтетуруйе (Бурунди), г-жа Чассул (Кос-
та-Рика), г-н Джангон-Би (Кот д'Ивуар), 
г-н Родригес Паррилья (Куба), г-н Олхайе 
(Джибути), г-н Абул Гейт (Египет), г-н  Дан-
ге-Ревака (Габон), г-н Грей-Джонсон (Гамбия), 
г-н Гопинатхан (Индия), г-н Мотомура (Япо-
ния), г-н Дорда (Ливийская Арабская Джама-
хирия), г-н Ламба (Малави), г-н Уан (Мали), 
г-н Беннуна (Марокко), г-н Душ Сантуш (Мо-
замбик), г-н Щарма (Непал), г-н Апата (Ниге-
рия), г-н Ахмад (Пакистан), г-н Ли (Республи-
ка Корея), г-н Гасана (Руанда), г-н Фаль (Се-
негал), г-н Камара (Сьерра-Леоне), г-н Хаши 
(Сомали), г-н Кумало (Южная Африка), 

г-н Ариас (Испания), г-н Медждуб (Тунис), 
г-н Кучинский (Украина), г-н Мвакаваго (Объ-
единенная Республика Танзания) и г-н 
Мусамбачиме (Замбия) занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее консультаций Совета, и в от-
сутствие возражений я буду считать, что Совет 
Безопасности согласен направить приглашение в 
соответствии с правилом 39 своих временных пра-
вил процедуры Его Превосходительству 
г-ну Джагдишу Кунджулу, Председателю Специ-
альной рабочей группы по предупреждению и 
разрешению конфликтов в Африке.  

 Решение принимается. 

 Я приглашаю посла Кунджула занять место за 
столом Совета. 

 Я хотел бы информировать Совет о том, что 
мною получено письмо от Постоянного представи-
теля Маврикия при Организации Объединенных 
Наций от 20 мая 2002 года, в котором говорится 
следующее: 

  «От имени Организации африканского 
единства я имею честь просить, чтобы Совет 
Безопасности направил приглашение послу 
Амаду Кебе, Постоянному наблюдателю от 
Организации африканского единства при Ор-
ганизации Объединенных Наций, для выступ-
ления в Совета в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета в ходе 
рассмотрения Советом вопроса, озаглавленно-
го «Положение в Африке: Специальная группы 
по предупреждению и разрешению конфлик-
тов в Африке». 

 Это письмо будет опубликовано в качестве 
документа Совета Безопасности под симво-
лом S/2002/554. 

 Если не будет возражений, я буду считать, что 
Совет согласен направить приглашение в соответ-
ствии с правилом 39 Его Превосходительству 
г-ну Амаду Кебе. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.  

 Я приглашаю г-на Амаду Кебе занять место за 
столом Совета. 



 

 3 
 

 S/PV.4538

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее консультаций Сове-
та, и в отсутствие возражений я буду считать, что 
Совет согласен направить приглашение согласно 
правилу 39 своих временных правил процедуры Его 
Превосходительству г-ну Ивану Шимоновичу, 
Председателю Экономического и Социального Со-
вета. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Шимоновича занять место 
за столом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее консультаций Сове-
та, и в отсутствие возражений я буду считать, что 
Совет Безопасности согласен направить приглаше-
ние согласно правилу 39 своих временных правил 
процедуры г-на Ибраиму Фалю, помощнику Гене-
рального секретаря по политическим вопросам. 

 Решение принимается.  

 Теперь Совет Безопасности приступит к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. Совет Безо-
пасности проводит свое заседание в соответствии с 
договоренностью, достигнутой в ходе своих состо-
явшихся ранее консультаций. 

 Я очень рад приветствовать всех участников 
этого открытого заседания, посвященного обсужде-
нию работы Специальной рабочей группы по пре-
дупреждению и разрешению конфликтов в Африке. 
От имени Совета я хотел бы искренне приветство-
вать г-на Ивана Шимоновича, Председателя Эконо-
мического и Социального Совета; г-на Амаду Кебе, 
Постоянного наблюдателя от Организации афри-
канского единства; помощника Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-на Ибраиму 
Фаля.  Позвольте мне сделать несколько вступитель-
ных замечаний по теме нашего сегодняшнего засе-
дания. 

 Специальная рабочая группа была учреждена 
в конце февраля после открытой дискуссии, посвя-
щенной Африке, и проходившей под председатель-
ством Маврикия в январе месяце. С тех пор она 
провела три заседания под умелым руководством 
посла Джагдиша Кунджула, Постоянного предста-
вителя Маврикия. 

 Основная тематика, цели и формат этого засе-
дания были в полном объеме изложены в совмест-

ном письме постоянных представителей Сингапура 
и Маврикия от 13 мая 2002 года. Это письмо было 
направлено все постоянным миссиям и миссиям 
постоянных наблюдателей при Организации Объе-
диненных Наций. 

 Короче говоря, сегодняшнее заседание, по-
священное работе Группы, предусмотрено как 
заседание в информационных целях. Председатель 
Группы выступит с разъяснением ее роли, функций 
и программы работы. Что еще более важно, так это 
то, что сегодняшнее заседание даст возможность 
другим государствам-членам внести свой вклад и 
получить разъяснения относительно деятельности 
Группы. В этой связи с учетом всех мнений мы хо-
тели бы прежде всего обеспечить, чтобы проблемы 
и тревоги континента были приняты во внимание в 
процессе будущей работы Группы. Поэтому Совет 
Безопасности должен быть сегодня активным слу-
шателем. Члены Совета будут выступать � неофи-
циальным образом и тогда, когда возникнет в этом 
необходимость, � в связи с заявлениями госу-
дарств, не являющихся членами Совета. Таким об-
разом, как я надеюсь, у нас состоится действитель-
но искренняя и интерактивная дискуссия. 

 В конце заседания я намерен в соответствии с 
моими функциями подытожить дискуссию, высту-
пив с устными заключениями, которые могут быть 
полезными для будущей работы Группы. 

 Наконец, мы рассматривает это заседание как 
важное мероприятие в развитие инициатив в рамках 
председательства Маврикия в Совете в январе ме-
сяце, в ходе которого была впервые предложена 
концепция, касающаяся этой Группы, с тем чтобы 
еще более сфокусировать внимание Совета на во-
просах, касающихся Африки, и рассматриваем его 
как важный шаг в проведении наших будущих дис-
куссий по этому вопросу. 

 Совет Безопасности заслушает сейчас бри-
финг Председателя специальной рабочей группы по 
Африке г-на Джагдиша Кунджула. 

 Г-н Кунджул (говорит по-английски): Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить делегацию Синга-
пура за организацию этого заседания и за предос-
тавление мне, Председателю Специальной группы 
Совета Безопасности по предупреждению и разре-
шению конфликтов в Африке, возможности провес-
ти брифинг для других государств-членов, не яв-
ляющихся членами Совета, по вопросу о роли Ра-
бочей группы, ее функциям и программе работы. Я 
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чей группы, ее функциям и программе работы. Я 
признателен послу Махбубани за его усилия, цель 
которых � вновь привлечь внимание Совета Безо-
пасности к вопросам, связанным с Африкой. Это 
заседание имеет особое значение, поскольку оно 
проводится за несколько дней до празднования Дня 
Африки. Я рассчитываю услышать от делегаций, 
членами Совета не являющихся, замечания и пред-
ложения относительно работы Группы. 

 Мне особенно приятно отметить участие в 
текущем заседании посла Ивана Шимоновича, 
Председателя Экономического и Социального Со-
вета, и посла Амаду Кебе, Постоянного наблюдате-
ля Организации африканского единства (ОАЕ). Их 
присутствие свидетельствует о приверженности 
Экономического и Социального Совета и ОАЕ пре-
дупреждению и разрешению конфликтов в Африке. 

 Ранее, г-н Председатель, Вы уже упомянули о 
том, что идея об учреждении специальной рабочей 
группы по Африке была выдвинута на обсуждение 
в январе текущего года на открытом заседании по 
вопросу о положении в Африке, проводившемся под 
председательством Маврикия. В оглашенном после 
того открытого заседания заявлении Председателя 
(S/PRST/2002/2) Совет указал на то, что он рас-
смотрит возможность создания специальной рабо-
чей группы для контроля за выполнением содер-
жавшихся в том заявлении рекомендаций и улучше-
ния координации с Экономическим и Социальным 
Советом. 

 Впоследствии, в конце февраля, Совет Безо-
пасности учредил специальную Рабочую группу по 
предупреждению и разрешению конфликтов в Аф-
рике, наделенную следующими задачами: 
во-первых, следить за выполнением рекомендаций, 
содержавшихся в заявлении Председателя 
S/PRST/2002/2 и в предыдущих заявлениях и резо-
люциях Совета относительно предупреждения и 
разрешения конфликтов в Африке; во-вторых, вы-
двигать рекомендации относительно совершенство-
вания сотрудничества Совета Безопасности с Эко-
номическим и Социальным Советом, а также с дру-
гими занимающимися африканской проблематикой 
учреждениями Организации Объединенных Наций; 
в-третьих, изучать, в частности, региональные и 
общие для различных конфликтов проблемы, отно-
сящиеся к работе Совета по предупреждению и раз-
решению конфликтов в Африке; в-четвертых, пред-
лагать Совету Безопасности рекомендации относи-

тельно укрепления сотрудничества между Органи-
зацией Объединенных Наций и региональными и 
субрегиональными организациями в Африке в деле 
предупреждения и разрешения конфликтов. 

 При учреждении специальной Рабочей группы 
и разработке круга ее полномочий в среде членов 
Совета сложилось четкое взаимопонимание относи-
тельно того, что, во-первых, специальная Рабочая 
группа не будет дублировать работу Совета Безо-
пасности; во-вторых, что специальная Рабочая 
группа будет оказывать Совету помощь в решении 
тех конкретных касающихся Африки проблем, в 
которые может быть внесен дополнительный цен-
ный вклад; и, в-третьих, что специальная Рабочая 
группа будет по мере необходимости отчитываться 
перед Советом. 

 На первом заседании специальной Рабочей 
группы ее члены провели свободное коллективное 
обсуждение для выявления того, как Группа могла 
бы наилучшим образом выполнять свой мандат. 
Был проведен весьма активный и плодотворный 
обмен мнениями, и на председательствующего в 
ней была возложена задача разработать программу 
работы с учетом того, что Группе следует действо-
вать избирательно и прагматично, конкретно и ак-
тивно, особенно на ранних этапах своей работы. 

 Впоследствии Группа согласовала сжатую 
программу работы, заключающейся в следующем: в 
активизации сотрудничества Совета Безопасности с 
Экономическим и Социальным Советом, равно как 
и с другими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций; в укреплении доверия в районе 
Союза стран бассейна реки Мано; в повышении 
роли специальных представителей Генерального 
секретаря в Африке; в наблюдении за проведением 
выборов и в оказании помощи в избирательных 
процессах в Африке; в сформировании «групп дру-
зей» для конкретных конфликтных ситуаций; в со-
трудничестве с Организацией африканского единст-
ва и такими субрегиональными организациями, как 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств, Сообщество по вопросам развития юга 
Африки, Межправительственный орган по вопро-
сам развития Сообщества сахаро-сахелианских го-
сударств и другими; в привлечении к работе Группы 
неправительственных организаций, университетов 
и академических кругов. 
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 Теперь позвольте мне несколько более под-
робно раскрыть эту программу работы. Что касает-
ся Экономического и Социального Совета, то нель-
зя недооценивать значение экономического оздо-
ровления и восстановления той или иной оправ-
ляющейся от конфликта страны. Мы высоко ценим 
решение Экономического и Социального Совета 
создать консультативную группу по африканским 
странам, пережившим конфликты. Обязанности Со-
вета Безопасности в отношении той или иной кон-
фликтной ситуации надлежит гармонично коорди-
нировать с обязанностями Экономического и Соци-
ального Совета на постконфликтном этапе. 

 Именно в таком духе специальная Рабочая 
группа будет приглашать Председателя Экономиче-
ского и Социального Совета и его Президиум для 
обсуждения способов активизации сотрудничества 
между Советом Безопасности и Экономическим и 
Социальным Советом; для координации между спе-
циальной Рабочей группой по предупреждению и 
разрешению конфликтов в Африке и специальной 
консультативной группой Экономического и Соци-
ального Совета по африканским странам, пережив-
шим конфликты; для сосредоточения внимания на 
постконфликтной ситуации в Гвинее-Бисау и на 
ситуации в Центральноафриканской Республике; 
для обсуждения вкладов в дело предотвращения и 
урегулирования конфликтов других органов Орга-
низации Объединенных Наций, субрегиональных 
организаций и бреттон-вудских учреждений. 

 В отношении укрепления доверия в районе 
Союза стран бассейна реки Мано Группа будет изу-
чать способы поощрения сотрудничества между 
членами Союза стран бассейна реки Мано как сред-
ства обеспечения мира и стабильности в этом ре-
гионе. В этой связи она займется определением той 
важной роли, которую Региональное отделение Ор-
ганизации Объединенных Наций в Западной Афри-
ке могло бы играть в поощрении мер укрепления 
доверия в районе Союза стран бассейна реки Мано. 

 Что же касается роли специальных представи-
телей Генерального секретаря в Африке, то специ-
альная Рабочая группа считает, что специальные 
представители, назначаемые Генеральным секрета-
рем для содействия урегулированию конфликтных 
ситуаций в Африке, несут громадную ответствен-
ность за проведение там в жизнь политики Совета и 
осуществление его решений. Эти специальные 
представители Генерального секретаря также пред-

ставляют собой важное соединительное звено меж-
ду Советом и сторонами на месте. В этом контексте 
Группа планирует работать над изысканием спосо-
бов активизации роли специальных представителей 
в Африке. Она намерена рассмотреть организаци-
онные изменения, которые можно было бы внести 
для содействия специальным представителям в Аф-
рике в выполнении ими своих функций более дей-
ственно и эффективно. 

 Рабочая группа также обсудила вопросы, свя-
занные с наблюдением за ходом проведения выбо-
ров и оказанием помощи в избирательных процес-
сах. В этой связи Группа предлагает, чтобы Секре-
тариат Организации Объединенных Наций изучил 
различные способы, которыми Организация Объе-
диненных Наций могла бы по просьбе государств-
членов содействовать проведению избирательных 
процессов от их начала и до самого конца согласно 
установленным в Организации Объединенных На-
ций процедурам оказания помощи в проведении 
выборов. 

 Рабочая группа также предлагает еще раз и 
по-новому взглянуть на сформирование для урегу-
лирования конкретных конфликтных ситуаций 
«групп друзей». Исходя из опыта успехов сущест-
вующих «групп друзей» и координируя и направляя 
группы, занимающиеся теми или иными конкрет-
ными конфликтными ситуациями, Рабочая группа 
определяла бы возможность разработки подобной 
практики для других конфликтных ситуаций. 

 В отношении сотрудничества с ОАЕ и субре-
гиональными организациями специальная Рабочая 
группа сочла, что в среде членов Совета царит об-
щее ощущение недостатка связей и контактов меж-
ду Советом и ОАЕ. Для исправления такого поло-
жения дел специальная Рабочая группа будет регу-
лярно встречаться в Нью-Йорке с Постоянным на-
блюдателем ОАЕ � а в конечном итоге, Африкан-
ского союза � с целью активизировать контакты 
ОАЕ/Африканского союза с Советом Безопасности. 

 Рабочая группа будет обсуждать с Постоянным 
наблюдателем ОАЕ/Африканского союза также и 
возможные способы содействия Рабочей группой 
реализации инициативы Новое партнерство в инте-
ресах развития Африки. Рабочая группа изучит 
также и возможность установления подобных же 
контактов с субрегиональными организациями. 
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 Последним пунктом в программе работы чис-
лится задействование в работе Группы неправи-
тельственных организаций, университетов и науч-
ных кругов. С учетом все более значимой роли в 
деле предупреждения и разрешения конфликтов и 
вклада в него неправительственных организаций, 
университетов и научных кругов Группа рассмотрит 
уместность проведения совместно с ними по мере 
необходимости рабочих заседаний для рассмотре-
ния отдельных конфликтных ситуаций. 

 Даже несмотря на то, что рабочая группа 
весьма селективно подходила к отбору тех вопро-
сов, которыми она будет заниматься, ее программа 
работы, как Вы, г-н Председатель, можете видеть, 
довольно-таки амбициозна, и специальная Рабочая 
группа осознает сложность стоящей впереди зада-
чи. 

 Мнения нечленов Совета по вопросу о том, 
как можно организовать работу Рабочей группы для 
того, чтобы она могла конкретно заняться ситуаци-
ей в Африке, будут лишь приветствоваться. Поэто-
му мы рассчитываем на поддержку нечленов Совета 
в попытке достичь наших целей. 

 В заключение я хотел бы отметить присутст-
вие в этом зале помощника Генерального секретаря 
Ибраимы Фаля. Мы крайне признательны ему за его 
заинтересованность и за его приверженность дея-
тельности Специальной рабочей группы. Как все 
знают, г-н Фаль вскоре покинет Нью-Йорк с тем, 
чтобы приступить к исполнению своих новых обя-
занностей Специального представителя Генераль-
ного секретаря для Западной Африки. В этой новой 
для него роли он будет участвовать в укреплении 
связей в работе Организации Объединенных Наций 
и других партнеров в субрегионе, особенно, среди 
прочего, Экономического сообщества западноафри-
канских государств и Союза стран бассейна реки 
Мано. Мы хотели бы пожелать ему всяческих успе-
хов в выполнении его новых обязанностей. Рабочая 
группа надеется на его дальнейший ценный вклад 
из Дакара. Мы желаем ему всего наилучшего. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Джагдиша Кунджула за его всеобъем-
лющий брифинг. Теперь я предоставляю слово 
Председателю Экономического и Социального Со-
вета г-на Ивану Шимоновичу. 

 Г-н Шимонович (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Сингапур за организацию 

этого заседания, а Председателя Рабочей группы 
посла Кунджула за его очень полезный брифинг.  

 Для меня большая честь участвовать от имени 
Экономического и Социального Совета в обсужде-
нии начальной деятельности Специальной рабочей 
группы Совета Безопасности по Африке.  Это 
еще один важный шаг в деле улучшения сотрудни-
чества между главными органами Организации 
Объединенных Наций при полном уважении в то же 
время к их индивидуальным полномочиям и манда-
там. 

 Международное сообщество действительно 
все больше признает значение решения вопросов 
предотвращения и урегулирования конфликтов в 
Африке. Это элемент общего признания значимости 
устранения коренных причин насильственных кон-
фликтов и взаимосвязей между чрезвычайной по-
мощью, восстановлением, реконструкцией и долго-
срочным развитием в целях укрепления мира. Эф-
фективные стратегии решения вопросов предот-
вращения конфликтов и восстановления требуют 
всеобъемлющего подхода, который подразумевает 
действия в широком спектре областей, включая по-
литические, дипломатические, гуманитарные, орга-
низационные меры и меры в области прав человека, 
а также усилия по содействию развитию. На Эко-
номический и Социальный Совет возложены важ-
ные обязанности в этих областях, и я очень рад то-
му, что Генеральная Ассамблея и Совет Безопасно-
сти признают тот вклад, который Экономический и 
Социальный Совет может внести в эффективное 
осуществление стратегий по предотвращению кон-
фликтов и восстановлению. 

 Ассамблея призвала Экономический и Соци-
альный Совет уделять больше внимания действиям, 
которые связаны с причинами конфликтов и содей-
ствием установлению прочного мира и устойчивого 
развития в Африке. Совет Безопасности на своем 
заседании в январе 2002 года по вопросу о положе-
нии в Африке вновь подтвердил значение укрепле-
ния своего сотрудничества с Экономическим и Со-
циальным Советом через активизацию взаимодей-
ствия, в соответствии со статьей 65 Устава. 

 Совет Безопасности также определил укреп-
ление сотрудничества с Экономическим и Социаль-
ным Советом в качестве одной из целей своей не-
давно созданной Специальной рабочей группы по 
предупреждению и разрешению конфликтов в Аф-
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рике. В докладе посла Кунджула четко подтвержда-
ется готовность Специальной рабочей группы со-
трудничать с Экономическим и Социальным Сове-
том. 

 Как центральный межправительственный ор-
ган по координации в системе Организации Объе-
диненных Наций, а также по проведению исследо-
ваний и вынесению рекомендаций для других орга-
нов Экономический и Социальный Совет выполня-
ет уставные функции, которые могут помочь в ис-
следованиях и действиях, касающихся коренных 
причин насилия и гуманитарной помощи, социаль-
но-экономического восстановления и развития и 
процессов прав человека, которые составляют ос-
нову миростроительства. Контрольная роль Совета 
в вопросах сотрудничества в области развития и 
гуманитарной помощи может иметь особое значе-
ние для содействия улучшению интеграции между 
соответствующими политическими и оперативными 
аспектами, дополняя тем самым продолжающуюся 
в Генеральной Ассамблеи и в Совете Безопасности 
работу.  

 Существует разрыв между концом гуманитар-
ной помощи и началом систематической помощи 
развитию в странах, недавно переживших кон-
фликт. Этот разрыв можно успешно ликвидировать 
за счет скоординированных усилий Экономического 
и Социального Совета через его функциональные 
комиссии, учреждения, фонды и программы. Край-
не важно также активизировать сотрудничество 
между Советом и бреттон-вудскими учреждениями.  

 В этой связи особое значение имеет предло-
жение о создании Экономическим и Социальным 
Советом специальной консультативной группы по 
африканским странам, выходящим из конфликта. 
По просьбе Совета подготовлен доклад 
Генерального секретаря о возможных мандате, 
составе и условиях работы такой группы. В нем 
рекомендует гибкий, ограниченный по срокам 
подход к созданию такой консультативной группы 
по просьбе соответствующих стран. Такая группа 
рассматривала бы существующие механизмы по 
удовлетворению гуманитарных потребностей стран, 
их потребностей в области восстановления и 
развития и обращалась бы к Экономическому и 
Социальному Совету с предложениями 
относительно обеспечения получения странами 
адекватной и скоординированной помощи в целях 
предотвращения повторения конфликта и со-
действия долгосрочному развитию. 

 Вскоре государствам-членам для рассмотрения 
будет представлен проект резолюции об учрежде-
нии такой специальной рабочей группы. Экономи-
ческий и Социальный Совет должен рассмотреть 
этот вопрос в ближайшее время в целях прежде все-
го учреждения консультативной группы и далее 
реализации этой идеи на практике по просьбе заин-
тересованного африканского государства. 

 В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть 
значимость вопросов и идей, которые высказыва-
ются на сегодняшнем заседании, и выразить удовле-
творение в связи с более тесным сотрудничеством 
между главными органами Организации Объеди-
ненных Наций в попытке решения стоящих перед 
нами проблем. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово Постоянному наблюдателю Орга-
низации африканского единства Его Превосходи-
тельству г-ну Амаду Кебе, которому Совет напра-
вил приглашение по правилу 39 его временных пра-
вил процедуры. 

 Г-н Кебе (говорит по-французски): Позвольте 
мне от имени Генерального секретаря Организации 
африканского единства (ОАЕ) и от себя лично по-
благодарить Вашу, г-н Председатель, делегацию за 
организацию этих прений и, главное, поблагодарить 
Вас, г-н министр, за то, что Вы согласились почтить 
это заседание своим присутствием, несмотря на 
большую загруженность работой. 

 Не случайно, что именно Ваша делегация при-
няла важное решение включить эти прения в про-
грамму работы Совета. Основная причина этого 
решения связана с интересом Вашей страны к по-
зиции Африки и постоянной готовностью 
отстаивать ее в Совете. Есть и другая причина, о 
которой прямо сказано в заявлении Вашего 
Постоянного представителя посла Махбубани, 
прозвучавшем в этом зале 29 января 2002 года во 
время прений по положению в Африке, 
инициированных делегаций Маврикия. Посол 
Махбубани задал вопрос о достигнутых результатах 
в решении африканских вопросов, обсуждаемых в 
Совете. Он сделал вывод о том, что «никакой связи 
между отдельными дискуссиями по одному и тому 
же вопросу не существует».  Несомненно, что наше сегодняшнее заседание 
является первым шагом по увязке одной дискуссии 
с другой и по обеспечению последовательного ре-
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шения всех африканских вопросов, обсуждаемых в 
Совете. 

 16 мая 2002 года я имел честь воздать дань 
уважения послу Кунджулу, чья настойчивость и 
щедрость привели к созданию Рабочей группы. 

 Тот факт, что посол Кунджул перешел от об-
щей идеи к реальности и теперь является Председа-
телем этого Комитета, заслуживает еще большего 
одобрения. Он является впередсмотрящим, указы-
вающим нам путь. 

 В ходе того же заседания я обменялся мнения-
ми с членами Рабочей группы и попытался обсу-
дить с ними и заложить основу сотрудничества ме-
жду ОАЕ и Группой. Как я тогда напомнил, ОАЕ 
переживает в настоящее время очень важный этап в 
своем развитии. В июле она перестанет существо-
вать, и на смену ей придет Африканский союз. К 
настоящему времени уже приняты важные решения 
о создании учреждений и органов Африканского 
союза. 

 Одно из этих решений относится к обзору 
структуры, процедур и методов работы Централь-
ного органа Механизма ОАЕ по предупреждению, 
регулированию и разрешению конфликтов. Проект 
нового протокола был разработан Секретариатом 
ОАЕ, и он будет вынесен на рассмотрение Советом 
министров и на утверждение Конференцией глав 
государств и правительств, которую планируется 
провести с 8 по 10 июля 2002 года в Дурбане, Юж-
ная Африка. Этот проект протокола содержит пред-
ложение изменить название Центрального органа 
Механизма, который будет именоваться Советом по 
вопросам мира и безопасности. Органы Механизма 
ОАЕ по предупреждению, регулированию и разре-
шению конфликтов в Африке будут включать в себя 
следующие органы: Совет по вопросам мира и 
безопасности, который заменит Центральный ор-
ган; Комиссию Союза, которая придет на смену ны-
нешнему Секретариату ОАЕ; и группу видных дея-
телей, которая является новым органом. 

 Г-н Председатель, памятуя о цели этого засе-
дания и с готовностью откликаясь на Вашу просьбу 
поддержать обмен мнениями, я хотел бы сделать 
ряд комментариев в отношении общего подхода к 
деятельности Рабочей группы, а также внести ряд 
конкретных предложений по некоторым вопросам, 
стоящим в ее программе работы. Говоря об общем 
подходе к деятельности Рабочей группы, мы в ОАЕ 

считаем, что ее целью должно быть содействие раз-
витию и укреплению механизмов сотрудничества, 
во-первых, между ОАЕ и африканскими субрегио-
нальными организациями, с тем чтобы согласовы-
вать взгляды, рационализировать усилия и должным 
образом распределять меры во всех областях, свя-
занных с миром и безопасностью в Африке. Во-
вторых, она должна следить за выполнением реше-
ний Совета Безопасности, в частности, тех, которые 
вытекают из выполнения рекомендаций, содержа-
щихся в докладе Генерального секретаря о причи-
нах конфликтов (S/1998/318) и в докладе Брахими 
(S/2000/809). В-третьих, следует наладить более 
тесную координацию действий, предпринимаемых 
ОАЕ и африканскими субрегиональным организа-
циями в области предотвращения конфликтов. В-
четвертых, необходимо ускорить все меры по пре-
дотвращению конфликтов, и следует оперативно 
учреждать операции по поддержанию мира или 
операций по миростроительству в постконфликт-
ных ситуациях. 

 Применительно к укреплению сотрудничества 
с Экономическим и Социальным Советом, по на-
шему мнению, Рабочая группа в сотрудничестве со 
Специальной консультативной группой Экономиче-
ского и Социального Совета по проблемам афри-
канских стран, переживших конфликты, и в сотруд-
ничестве с субрегиональными организациями ОАЕ 
и африканскими субрегиональными организациями 
должна организовывать конференции доноров, по-
ощрять направление совместных миссий для оцен-
ки гуманитарных ситуаций, обеспечивать, чтобы 
программы реконструкции и восстановления, разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции были эф-
фективной частью всех мирных соглашений, а так-
же рекомендовать Генеральному секретарю ОАЕ и 
Генеральному секретарю Организации Объединен-
ных Наций назначать специальных посланников по 
вопросам доконфликтных и постконфликтных си-
туаций. 

 Что касается субрегиональных организаций 
ОАЕ и субрегиональных африканских организаций, 
то мы предлагаем, чтобы Рабочая группа содейст-
вовала периодическому проведению заседаний и 
конструктивному диалогу между членами Совета 
Безопасности и членами будущего Совета по во-
просам мира и безопасности Африканского союза. 
Целью этих заседаний должны быть согласование 
взглядов и подходов к изменяющимся конфликтным 
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ситуациям и координация решений и действий в 
области превентивной дипломатии и в направлении 
совместных миссий на места. 

 Г-н Председатель, я хотел бы вновь поблаго-
дарить Вас за приглашение принять участие в этом 
заседании и за возможность поделиться с членами 
Совета этими первоначальными предложениями. 
Уверен, что у нас еще будет возможность встре-
титься с членами Рабочей группы, чтобы изучить, 
какие из этих предложений могут быть в конечном 
итоге поддержаны, и что мы увидим прекрасные 
плоды сегодняшней дискуссии. 

 В заключение позвольте мне воздать должное 
Департаменту по политическим вопросам, с кото-
рым мы всегда сотрудничали в поисках путей укре-
пления сотрудничества между ОАЕ и Организацией 
Объединенных Наций. Тем самым я хотел бы офи-
циально поблагодарить г-на Ибраиму Фаля. Его 
решающий вклад во многом способствовал уста-
новлению ровных, эффективных отношений между 
Организацией Объединенных Наций и ОАЕ. 
Благодаря его дальновидности и его почти 
воинственной позиции во всех африканских 
вопросах, г-н Фаль содействовал ОАЕ в 
достижении успехов в целом ряде африканских 
проблем, в частности, в областях предотвращения 
конфликтов и заключения мирных соглашений. Я 
хотел бы официально поблагодарить г-на Фаля, 
зная его скромность и его огромный талант, от 
имени Генерального секретаря ОАЕ и от имени всех 
моих коллег в отделении ОАЕ в Организации 
Объединенных Наций, в отношениях с которыми г-
н Фаль играл роль лидера и брата, что отвечает 
лучшим африканским традициям. Теперь, когда он 
готовится покинуть Нью-Йорк, чтобы занять новый 
пост в Дакаре, я выражаю уверенность в том, что г-
н Фаль будет и впредь вместе с нами участвовать в 
решении нашей общей великой задачи служения 
Африке.  Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово помощнику Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-ну Ибраиме 
Фалю. 

 Г-н Фаль (говорит по-французски): Г-н Пред-
седатель, прежде всего позвольте мне поблагода-
рить Вашу страну за тот динамизм и новаторский 
дух, с которыми она на протяжении полутора лет 
участвует в работе Совета Безопасности в качестве 
его члена. Делегация Сингапура под руководством 

посла Махбубани внесла примечательный вклад 
прежде всего в обеспечение большей открытости и 
интерактивного обмена в работе Совета Безопасно-
сти, а также в развитие концепции применения це-
ленаправленных санкций Совета Безопасности, 
призванных свести до минимума воздействие санк-
ций на гражданское население. Организация этих 
консультаций в мае месяце, который является при-
мечательным месяцем для Африки, поскольку 
именно в этом месяце была создана Организации 
африканского единства (ОАЕ), является еще одним 
вкладом в это усилие, которое предпринимается на 
протяжении прошедших полутора лет.  

 Я хотел бы также воздать должное Постоян-
ному представителю Маврикия послу Кунджулу, 
Председателю Рабочей группы по Африке, за пред-
ложение во время его пребывания на посту Предсе-
дателя Совета Безопасности учредить эту Специ-
альную группу. Это было действительно недостаю-
щее звено в работе Совета Безопасности. С тех пор 
он посвятил много времени и усилий тому, чтобы 
эта группа начала работать. Только что сделанное 
им заявление, в котором он рассказал о Миссии, а 
также изложил цели и достижения Рабочей группы, 
служит хорошим подтверждением его привержен-
ности. 

 В нынешних международных условиях, харак-
теризуемых значительным пессимизмом, мы, воз-
можно, имеем тенденцию недооценивать работу 
Организации Объединенных Наций в целом и рабо-
ту Совета Безопасности в частности в том, что ка-
сается позитивных вкладов, вносимых в урегулиро-
вание конфликтов в Африке. Поскольку у меня была 
возможность как осуществлять надзор за службами 
Секретариата, касающимися Совета Безопасности, 
так и непосредственно заниматься африканскими 
вопросами в рамках Секретариата, я должен ска-
зать, что подобная оценка является не только по-
верхностной, но и несправедливой. Я должен ска-
зать, что за последние пять лет Совет посвятил 
много времени, усилий и ресурсов, которые, дейст-
вительно, значительны, более глубокому понима-
нию африканской действительности, ее нюансов и 
сложностей и, прежде всего, попыткам внести 
вклад в отыскание долговременных решений. 

 В этом отношении визиты делегации Совета в 
регион Великих озер именно в мае месяце, вот уже 
в течение трех лет подряд, с целью более присталь-
но изучить кризис в регионе и попытаться продви-
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нуть вперед мирные процессы, касающиеся Демо-
кратической Республики Конго, Бурунди и других 
стран, являются свидетельством этого, равно как и 
визит, недавно вновь организованный Советом в 
Эфиопию и Эритрею для оказания помощи в про-
движении вперед мирного процесса. 

 Наконец, я не могу не назвать другие встречи, 
посвященные африканским вопросам, включая та-
кие вопросы, как СПИД, которые первоначально не 
считались связанными с миром и безопасностью, но 
которые, из-за масштабов пандемии, негативно ска-
зываются на мире и безопасности в Африке.  

 Поэтому осуществленная членами Совета 
Безопасности работа заслуживает высокой оценки. 
Я рад также тому, что в этот период времени Совет 
уделил много внимания укреплению двусторонних 
отношений между Организацией Объединенных 
Наций и африканскими организациями, независимо 
от того, являются ли они панафриканскими по ха-
рактеру, как ОАЕ, или субрегиональными организа-
циями. В этой связи контакты, которые вы устано-
вили с различными субъектами, участвующими в 
мирных соглашениях � таких, как Лусакское со-
глашение, касающееся Демократической Республи-
ки Конго, Арушское соглашение, касающееся Бу-
рунди, или Алжирское соглашение в связи с кон-
фликтом между Эфиопией и Эритреей, � ярко ил-
люстрируют эту решимость Совета Безопасности 
участвовать позитивным и значимым образом в уре-
гулировании конфликтов, а также в их предотвра-
щении.  

 Естественно, эти консультации между Советом 
Безопасности и африканскими организациями не 
всегда приводили к согласию между Советом Безо-
пасности и этими различными африканскими орга-
низациями. Но Совет продемонстрировал значи-
тельную решимость участвовать в предотвращении 
и урегулировании конфликтов и также в проведении 
миротворческих операций, как показывает тот факт, 
что сегодня самая крупная миротворческая опера-
ция в мире осуществляется в Африке, а именно в 
Сьерра-Леоне. 

 Программа работы Рабочей группы под руко-
водством посла Кунджула точно отражает приори-
теты и подход Секретариата к сотрудничеству меж-
ду Организацией Объединенных Наций и африкан-
скими организациями. Генеральный секретарь, дей-
ствуя на основе представленного им доклада о при-

чинах конфликтов и содействии устойчивому миру 
и развитию, посвящает свои силы в течение по-
следних пяти лет значительному укреплению со-
трудничества с Организацией африканского единст-
ва. Недавно он провел особенно важные обсужде-
ния с целью действительного осуществления всех 
рекомендаций, которые были сделаны в этом докла-
де. 

 Сегодняшнее заседание является многогран-
ным. Поэтому я хотел бы сказать несколько слов о 
некоторых его различных аспектах. В том, что каса-
ется сотрудничества с региональными организа-
циями и консультаций с региональными и субре-
гиональными организациями, � на что рассчиты-
вает Рабочая группа, � я должен сказать, что это 
стало каждодневной практикой на уровне 
Секретариата между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией африканского единства и 
между Организацией Объединенных Наций и 
африканскими субрегиональными организациями. 
Генеральный секретарь не только проводит дважды 
в год периодические консультации во время 
Генеральной Ассамблеи здесь, в Нью-Йорке, и на 
саммите ОАЕ в других местах с Генеральным 
секретарем ОАЕ, но, кроме того, два секретариата в 
течение вот уже нескольких лет разрабатывают 
рамки для сотрудничества, в дополнение к 
двухлетней программе работы, которая 
осуществляется как Секретариатом, так и 
учреждениями Организации Объединенных Наций, 
которые находятся в Аддис-Абебе. Каждые два года 
проводится оценка этой программы работы, и Сек-
ретариат на постоянной основе осуществляет по-
следующую деятельность по ее итогам.  Аналогичным образом ряд субрегиональных 
организаций также наладили отношения с Секрета-
риатом. К их числу относятся ЭКОВАС, Межправи-
тельственный орган по вопросам развития (МОВР) 
и другие международные организации. Совсем не-
давно мы провели консультации с ОАЕ по вопросу 
о положении в Демократической Республике Конго 
и в Центральноафриканской Республике с учетом 
выводов, к которым пришли участники состоявше-
гося в Хартуме заседания, организованного Сооб-
ществом сахело-сахарских государств, а также о 
положении в Мадагаскаре; два секретариата напра-
вили совместную миссию в Мадагаскар и приняли 
участие в переговорах в Дакаре, которые проводи-
лись под их эгидой. Состоялись также переговоры 
по положению в Бурунди и другим вопросам. Бук-
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вально вчера мы провели консультации с ОАЕ в от-
ношении необходимости уделения внимания Цен-
тральным органом ОАЕ Мадагаскару. 

 То же самое можно сказать по отношению 
МОВР к Сомали и Сообщества по вопросам разви-
тия стран юга Африки (САДК) к Мадагаскару и 
другим странам субрегиона, в том числе Коморским 
Островам. 

 Другой момент сегодняшней дискуссии каса-
ется проведения консультаций на субрегиональном 
уровне. Совет уже проводил широкие консультации 
с ЭКОВАС по вопросу об осуществлении Ломей-
ского соглашения по Сьерра-Леоне. В этой связи я 
хотел бы высказать следующие предложения. 

 Я хотел бы предложить упорядочить междуна-
родную систему обмена мнениями между Советом 
Безопасности и Центральным органом ОАЕ в целях 
проведения периодических обсуждений вопросов, 
стоящих в повестках дня двух организаций, которые 
могут оказать воздействие на мир и безопасность в 
Африке. Это было бы в дополнение к принятому 
специальной Рабочей группой решению о проведе-
нии на регулярной основе консультаций с послом 
Кебе в его качестве Постоянного наблюдателя ОАЕ 
здесь, в Нью-Йорке. 

 Я хотел бы также предложить, чтобы такого 
рода консультации проводились в расширенном 
формате, то есть с участием представителей всех 
субрегиональных африканских организаций. Эта 
практика уже применяется в отношении ЭКОВАС. 
Но другие организации, такие как Сообщество са-
хело-сахарских государств, МОВР, Экономическое 
сообщество государств Центральной Африки, 
САДК, Общий рынок для стран Восточной и Юж-
ной Африки (КОМЕСА) и Союз арабского Магриба 
также должны проводить подобные консультации. 
Такие консультации с субрегиональными органами, 
которые охватывают всю Африку, позволили бы 
придать оперативный характер любым выводам, 
которые вытекают из дискуссий с Центральным 
органом ОАЕ, и адаптировать их к субрегионально-
му контексту. Эти консультации позволили бы так-
же снизить риск возникновения расхождений или 
несоответствий в позициях Совета Безопасности и 
африканских субрегиональных органов. 

 Ни для кого не является секретом то обстоя-
тельство, что, когда речь идет о политическом 
управлении, ОАЕ на протяжении вот уже несколь-

ких лет преисполнена решимости принимать энер-
гичные меры по исключению из своих органов и 
дискуссий всех тех, кто пришел к власти с помо-
щью силы. Возможно, в этой связи было бы жела-
тельно, чтобы Совет Безопасности изучил пути и 
средства более эффективной адаптации позиций 
Организации Объединенных Наций к этому основ-
ному принципу ОАЕ. Трудно понять, почему главам 
правительств, которые пришли к власти в результа-
те государственных переворотов и которые не могут 
участвовать в прениях ОАЕ, должно быть позволе-
но участвовать в таких дискуссиях в Организации 
Объединенных Наций. 

 В этом же самом контексте и в целях сближе-
ния позиций ОАЕ и Организации Объединенных 
Наций Совету Безопасности следовало бы изучить 
решение ОАЕ об исключении из своей работы всех 
тех, кто приходит к власти с помощью силы, с тем 
чтобы убедиться, в какой степени этот принцип мог 
бы применяться не только к африканским государ-
ствам � членам Организации Объединенных На-
ций, но и к странам других регионов. Таким обра-
зом осуждение военных переворотов касалось бы 
всех стран, а не ограничивалось бы исключительно 
африканскими государствами. 

 Желательно было бы проводить такие кон-
сультации с участием партнеров Африки в области 
развития, с тем чтобы они были плодотворными с 
точки зрения последующей деятельности с учетом 
ситуации в африканских странах. Очевидно, напри-
мер, что в консультациях с многими африканскими 
странами, которым приходится решать проблемы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции по 
мере их выхода из конфликта, должны также при-
нимать участие и партнеры в области развития, та-
кие как бреттон-вудские учреждения. В этой связи 
сотрудничество с Экономическим и Социальным 
Советом должно также иметь ключевое значение. 

 И наконец, деятельность Совета претерпела 
существенные изменения в том, что касается при-
менения санкций, особенно в Африке. Тем не менее 
необходимо констатировать, что с учетом введения 
режима санкций в отношении Ливии, Судана, Ли-
берии, Сомали, УНИТА (Ангола) Африка, 
безусловно, является континентом, который в 
наибольшей степени страдает от санкций Совета 
Безопасности. Меры, которые были приняты для 
корректировки этих санкций, и те дискуссии, 
которые состоялись с целью изыскания какой-либо 
стратегии отмены режима санкций, позволили 
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жима санкций, позволили эффективно их адаптиро-
вать и придать им более целенаправленный харак-
тер. Однако настало время для того, чтобы Совет 
более углубленно и, разумеется, критически рас-
смотрел меры, направленные на придание страте-
гии отмены санкций гораздо более адресного харак-
тера. 

 Я хотел бы затронуть еще один вопрос, кото-
рый также фигурирует в нашей повестке дня в рам-
ках сегодняшней дискуссии: проблему стрелкового 
оружия и легких вооружений и незаконной эксплуа-
тации природных ресурсов. Этим вопросам Совет, 
разумеется, уделил серьезное внимание за послед-
ние несколько лет. В этом контексте Совету удалось 
изыскать пути и средства более эффективного про-
ведения в жизнь своих решений. Тем не менее в 
этой области отсутствует одно звено, которым явля-
ется тот факт, что рекомендации, резолюции и заяв-
ления Совета не осуществляются в полном объеме. 
Это обусловлено прежде всего отсутствием эффек-
тивной координации между работой Совета и дея-
тельностью африканских организаций. 

 Вот лишь один из примеров. Африка уже при-
няла в отношении юга континента стратегию по 
проблеме стрелкового оружия и легких вооружений. 
Эта стратегия уже осуществляется в регионе Запад-
ной Африки после введения ЭКОВАС моратория на 
стрелковое оружие. Необходимо отметить, что не-
смотря на принятие Советом эффективных мер по 
содействию осуществлению моратория ЭКОВАС в 
отношении стрелкового оружия, необходимы даль-
нейшие меры по ликвидации сети, занимающейся 
продажей стрелкового оружия в Африке, которые 
должны быть направлены не только против тех, кто 
использует оружие для коммерческих или военных 
целей в Африке. Необходимо провести работу по 
выявлению стран, производящих оружие, и кампа-
ний, которые продают это оружие Африке. Необхо-
димо также принять меры для того, чтобы заставить 
их соблюдать мораторий на поставки оружия и ре-
золюции Совета. 

 В этой связи Совет мог бы, например, попро-
сить Рабочую группу изучить возможности приме-
нения рекомендаций различных групп экспертов 
Организации Объединенных Наций по Анголе, Ли-
берии и Сьерра-Леоне, касающихся этой проблемы 
незаконного оборота оружия. Совет мог бы также 
уполномочить своего Председателя вступить в кон-
такт с постоянными представителями государств, 

где осуществляется незаконный оборот, или тех, где 
производится это оружие, с тем чтобы просить их 
внести позитивный вклад в укрепление привержен-
ности Совета борьбе с незаконным оборотом ору-
жия. Совет мог бы также развивать свое оператив-
ное сотрудничество с учреждениями, деятельность 
которых касается вопросов незаконного оборота 
оружия. 

 Я изложил несколько идей, и я хотел бы, что-
бы они стали вкладом в сегодняшнюю дискуссию. 
Они не являются, строго говоря, мнениями, санк-
ционированными Секретариатом. Я хотел восполь-
зоваться открытым форматом этой дискуссии для 
того, чтобы высказаться в неофициальном качестве, 
свободно и искренне, с тем чтобы внести вклад в 
эту дискуссию. 

 Я хотел бы в заключение сказать, что я очень 
тронут любезными словами Председателя Специ-
альной рабочей группы и Постоянного наблюдателя 
от ОАЕ при Организации Объединенных Наций. Я 
благодарю их и благодарю Вас, г-н Председатель, за 
Ваше терпение. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю помощника Генерального секретаря по по-
литическим вопросам г-на Ибраиму Фаля за любез-
ные слова в мой адрес. 

 Я хотел бы объявить о том, что я с радостью 
предоставлю слово тем членам Совета, которые хо-
тели бы ответить на замечания, высказанные в ходе 
дискуссии государствами, не являющимися членами 
Совета. Я считаю, что это сделает обсуждение и 
более интерактивным, и более интересным; факти-
чески таковым было пожелание Группы африкан-
ских государств, а именно заслушать ответы членов 
Совета. Поэтому после выступлений трех или че-
тырех нечленов Совета я с радостью дам слово ко-
му-либо из членов Совета, желающих выступить с 
ответом. Например, представитель Франции хотел 
бы выступить с ответами после выступления пер-
вых четырех ораторов. Я надеюсь, что другие чле-
ны Совета, которые желают дать ответы в то или 
иное время, будут информировать Секретариат о 
том, когда именно они желают выступить. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Бенина, который выступит как Председатель 
Группы африканских государств в мае месяце. Я 
приглашаю его занять место за столом Совета и вы-
ступить с заявлением. 
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 Г-н Адеши (Бенин) (говорит по-французски): 
Я хотел бы от имени Группы африканских госу-
дарств выразить признательность Вам, 
г-н Председатель, за инициативу проведения этой 
второй открытой дискуссии, посвященной Специ-
альной рабочей группе Совета Безопасности по 
предупреждению и разрешению конфликтов в Аф-
рике, и за приглашение государств, не являющихся 
членами Совета, принять в ней участие. Группа аф-
риканских государств особенно рада тому, что Вы 
занимаете сейчас пост Председателя Совета и руко-
водите его работой. Ваше присутствие вновь явля-
ется свидетельством приверженности Вашей стра-
ны миру, безопасности и развитию в Африке. 

 Мы также приветствуем присутствующего 
здесь г-на Ибраиму Фаля, который вскоре будет вы-
полнять обязанности в качестве помощника Гене-
рального секретаря по Западной Африке и главы 
Отделения Организации Объединенных Наций в 
Дакаре. 

 Организация Объединенных Наций, поставив 
Африку в центр своих приоритетов тысячелетия, 
справедливо стремилась сфокусировать внимание 
международного сообщества на этом континенте, 
который, несмотря на похвальные усилия и много-
численные реформы, которые он осуществляет вот 
уже более 10 последних лет, переживает трудное 
время, пытаясь найти свой путь развития. Среди 
причин этой сложившейся ситуации � непрекра-
щающиеся войны и конфликты. Достижение мира, 
безопасности и стабильности является поэтому не-
обходимым условием экономического развития на 
африканском континенте. 

 Мы приветствуем своевременную инициативу 
Совета по созданию Специальной рабочей группы 
по предупреждению и разрешению конфликтов в 
Африке. Группа африканских стран хотела бы ви-
деть в этой инициативе свидетельство реальной и 
долговременной приверженности Совета прекра-
щению цикла насилия в Африке и одинакового 
подхода ко всем без исключения гуманитарным 
кризисам.  Организация Объединенных Наций поместила 
человека в самый центр своих усилий и рассматри-
вает интересы человека в качестве главной цели 
своей деятельности. Поскольку Совет посвящает 
более 60 процентов своих заседаний рассмотрению 
положения в Африке, мандат Рабочей группы дол-
жен содействовать обеспечению того, чтобы мир-

ные дивиденды на благо африканцев были отраже-
нием такого же соотношения. Поэтому наша под-
держка программы работы Специальной рабочей 
группы соизмерима с «прибавочной стоимостью», 
порожденной реальной приверженностью Совета 
Африке. В этой связи наша поддержка будет неиз-
менной до тех пор, пока Специальная рабочая груп-
па содействует более тесной увязке и координации 
между объемом деятельности, осуществляемой Со-
ветом в отношении Африки, и эффективным вы-
полнением его решений.  

 После изучения представленной нам програм-
мы работы Группа африканских государств пришла 
к мнению, что эта программа работы предусматри-
вает коллективные усилия по рассмотрению и все-
стороннему решению вопроса о предупреждении и 
разрешении конфликтов. Поэтому мы поддержива-
ем эту программу работы. Мы также выступаем за 
дальнейшее развитие взаимодействия между Сове-
том и Экономическим и Социальным Советом, с 
тем чтобы укреплять мира на основе развития. По-
этому Совету Безопасности необходимо лучше ко-
ординировать свою деятельность в отношении Аф-
рики с деятельностью Экономического и Социаль-
ного Совета, с тем чтобы мобилизовать междуна-
родную политическую поддержку миростроитель-
ства в Африке. 

 С учетом того факта, что главная ответствен-
ность за предупреждение и разрешение конфликтов 
лежит на Африке, в своем стремлении содейство-
вать урегулированию таких конфликтов наша кон-
тинентальная организация � Организация афри-
канского единства (ОАЕ) � пыталась придать но-
вую динамику деятельности своего механизма по 
предотвращению, регулированию и разрешению 
конфликтов. ОАЕ необходимо осуществить на прак-
тике результаты, сопутствующие этой реструктури-
зации, на основе более тесного и более скоордини-
рованного сотрудничества и вклада Рабочей груп-
пы, с тем чтобы Совет мог лучше понять, как Аф-
рика оценивает конфликтные ситуации.  

 Поэтому мы весьма надеемся, что Рабочая 
группа будет развивать тесное и регулярное сотруд-
ничество со Специальной консультативной группой 
Экономического и Социального Совета по пробле-
мам африканских стран, переживших конфликты, с 
целью предоставить африканцам возможность ощу-
тить дивиденды мира, а также обеспечить, чтобы 
экономическая ситуация таких стран не создавала 
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угрозу миру или ухудшала и в конечном итоге дес-
табилизировала обстановку в плане безопасности. 

 Характер вовлеченности Совета Безопасности 
в африканские дела становится комплексным. Он 
больше не ограничивается классическим поддержа-
нием мира, ибо характер и последствия конфликтов 
вынуждают Совет включать в свои операции граж-
данский и полицейский компоненты. С развалом 
государственных учреждений мы становимся сви-
детелями возникновения негосударственных дейст-
вующих лиц. В результате гражданские лица, а ино-
гда даже и персонал Организации Объединенных 
Наций, используются в качестве живых щитов и 
разменной монеты. Считаем, что специальная Рабо-
чая группа, ввиду своего неофициального характера 
и гибкости функционирования, могла бы помочь 
привнести элементы новаторства, адаптируемость к 
необычным ситуациям или же поэкспериментиро-
вать с пробными мерами в предпринимаемых Сове-
том операциях нового типа. В общем, Рабочая 
группа могла бы уделить в своей программе работы 
больше внимания предупреждению. Совет же, в 
своем официальном подходе, в этом отношении ос-
тается скорее реагирующим на конкретные ситуа-
ции. 

 В отношении предотвращения конфликтов Ра-
бочая группа могла бы, в частности, обсудить сле-
дующие аспекты. 

 В вопросе организационного диалога ей сле-
довало бы больше полагаться на оперативные меха-
низмы раннего предупреждения и превентивной 
дипломатии Организации африканского единства и 
субрегиональных африканских организаций. По-
добная практика способствовала бы увековечению 
такого диалога и укреплению синергии между Со-
ветом, представителями Генерального секретаря на 
местах и заинтересованными африканскими орга-
низациями. В конечном итоге мы могли бы поду-
мать над идентичной или, по меньшей мере, доста-
точно близкой оценкой кризисных ситуаций выше-
упомянутыми заинтересованными действующими 
образованиями. Во всех случаях вполне можно бы-
ло бы подводить более точный итог тому, что кон-
кретно поставлено на карту, создавая лучшие воз-
можности для снижения напряженности и повыше-
ния авторитета Совета. 

 Что касается наблюдения за ходом проведения 
выборов, то нужно заново определить соответствие 

наблюдаемого нами типа вмешательства пресле-
дуемым нами целям. В сегодняшней Африке изби-
ратели, через свои политические партии и органи-
зации гражданской общественности, а также благо-
даря новым коммуникационным технологиям � 
особенно мобильным телефонам и сельским радио-
станциям � в основном сами способны следить за 
ходом выборов и оценивать их законность. Кроме 
того, благодаря африканским неправительственным 
организациям, существенно закрепилась практика 
использования наблюдателей из других регионов 
Африки. 

 С другой стороны, слабым звеном в избира-
тельном процессе остается и будет оставаться со-
ставление достоверных и постоянных избиратель-
ных списков. Постоянство в этом контексте означа-
ет простое обновление, а не составление заново 
таких списков, создающее возможность для мани-
пуляций всякий раз, когда проводятся выборы. В 
этом кроются источники оспаривания результатов 
выборов, которые могут привести к конфликтам. 

 Достоверность избирательных списков требует 
надлежащего проведения переписи населения, на-
дежной и оперативной информации о гражданском 
состоянии, заслуживающих доверия мер по состав-
лению избирательных списков и, наконец, незави-
симой структуры наблюдения за выборами. Речь 
идет именно об этом, что требует значительных фи-
нансовых и материально-технических ресурсов, а 
следовательно и большего и соизмеримого с зада-
чами материально-технического и финансового по-
тенциала. Рабочая группа могла бы заняться и этим 
вопросом. 

 Я пользуюсь случаем, чтобы указать на то, что 
Бенин, являясь нынешним председателем комитета 
по выполнению решений Четвертой Международ-
ной конференции по новым и возрожденным демо-
кратиям, планирует созвать африканский семинар 
или коллоквиум для рассмотрения этого вопроса и 
обобщения наилучшей практики и успешного опы-
та в этом вопросе. Через Вас, г-н Председатель, я 
настоятельно призываю всех людей доброй воли 
помочь Бенину в созыве такого совещания. 

 Что же касается урегулирования конфликтов и, 
в частности, практики формирования так называе-
мых «групп друзей», то я бы отметил, что мы, со 
своей, африканской, точки зрения, наблюдаем при-
влечение в них только внешних друзей, в то время 
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как в расчет не принимаются многие внутренние 
друзья � коренные народы, у которых нет другого 
выбора, кроме как любить свою страну. 

 Я хочу сказать о том, что Рабочей группе сле-
дует рассмотреть способы наделения существую-
щих традиционных механизмов, конкретных для 
каждой страны, способностью содействовать пре-
дотвращению конфликтов или их возобновлению. 
Под этим могло бы подразумеваться обращение к 
помощи групп старейшин, традиционных или рели-
гиозных лидеров и женских движений. Такая вовле-
ченность гражданской общественности в ее широ-
чайшем воплощении могла бы способствовать мо-
билизации национальной или региональной энер-
гии на содействие миру и восстановление доверия, 
а также возрождение чувства личной причастности. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что Совет 
Безопасности предпринимает определенные шаги в 
этом направлении. Вдохновляющей иллюстрацией 
того послужил состоявшийся несколько недель на-
зад диалог между гражданской общественностью 
Кисангани в Демократической Республике Конго и 
делегацией Совета Безопасности. Поэтому я призы-
ваю Совет решительно использовать такой подход. 

 Я не могу завершить свое выступление, не 
воздав чести приверженности и настойчивости по-
сла Маврикия г-на Кунджула, который всей душой 
предан Рабочей группе. Хотелось бы также выра-
зить нашу признательность и другим членам Совета 
за их постоянную поддержку этому проекту � 
своевременному отклику на заботы Африки в плане 
предупреждения и разрешения конфликтов. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Бенина за адресованные мо-
ей делегации любезные слова. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Египта. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Абул Гейт (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мне хотелось бы выразить Вам, 
г-н Председатель, благодарность и признательность 
за созыв этого важного заседания и руководство им 
в момент, когда на африканской арене происходит 
целый ряд событий � как позитивных, так и обес-
кураживающих, � что требует оценки ожидаемой 
от Совета роли в отношении Африки, причем оцен-
ки этой роли на фоне усилий, предпринимаемых в 

настоящее время для урегулирования конфликтов 
на континенте и для содействия преодолению стоя-
щих перед ним трудностей и препятствий. 

 В этом контексте я хотел бы выразить, в част-
ности, нашу высокую оценку инициативы Постоян-
ного представителя Маврикия посла Джагдиша 
Кунджула, которая привела к созданию специаль-
ной Рабочей группы Совета Безопасности по пре-
дупреждению и урегулированию конфликтов в Аф-
рике и определению круга ее полномочий и про-
граммы действий. 

 Позвольте мне в свете испытываемого моей 
делегацией интереса к рассматриваемой теме и на-
ших расчетов на позитивный итог текущего заседа-
ния коснуться ряда конкретных аспектов, которые 
мы считаем заслуживающими особого внимания. 

 Делегация Египта согласна с очерченным ши-
роким кругом полномочий Рабочей группы, в том 
числе с ее мандатом и программой работы, согласо-
ванными в результате ее первого заседания, состо-
явшегося 22 марта. Хотя существует надежда, что 
Группа сумеет предложить Совету Безопасности 
конкретные, реалистичные и выполнимые рекомен-
дации, делегация Египта хотела бы выделить преж-
де всего центральный и главенствующий аспект, 
заключающийся в том, что для достижения целей 
контроля за результатами более ранних инициатив 
Советом в отношении Африки, укрепления взаимо-
отношений сотрудничества с Организацией афри-
канского единства (ОАЕ) и субрегиональными ор-
ганизациями на континенте и развития отношений 
между Советом Безопасности и Экономическим и 
Социальным Советом в связанных с Африкой во-
просах необходимо учитывать мнения, которые бу-
дут высказаны сегодня делегациями стран, членами 
Совета не являющихся � особенно стран африкан-
ских, которые, как предполагается, и являются не-
посредственно заинтересованными сторонами. 

 Во�вторых я считаю важным упомянуть здесь 
об аналогичных открытых прениях в Совете, про-
ходивших в январе прошлого года. Те прения, так 
же как и эти, проходили под председательством 
Сингапура. На них рассматривался вопрос об укре-
плении сотрудничества между Советом Безопасно-
сти и странами, предоставляющими войска для 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. Нам кажется, что многие кон-
структивные идеи и предложения, выдвинутые то-
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гда странами, предоставляющими войска, которые 
были собраны делегацией Сингапура в рамках еди-
ного неофициального документа � и мы призна-
тельны за это делегации Сингапура, � к сожале-
нию, не нашли отражения ни в операциях на месте, 
ни в механизме проведения консультаций со стра-
нами, представляющими войска, который был соз-
дан Советом Безопасности позднее. Совет взял се-
годня на себя задачу выслушать мнения нечленов, и 
необходимая цель этого заседания должна заклю-
чаться в укреплении нашей убежденности в том, 
что к нашим позициям будут прислушиваться, а 
наши обеспокоенности будут учитываться. 

 В-третьих, что касается вопроса об укрепле-
нии сотрудничества между Советом Безопасности, с 
одной стороны, и ОАЕ и африканскими субрегио-
нальными организациями, с другой, то делегация 
Египта признает, что этому вопросу в последнее 
время действительно уделяется повышенное вни-
мание, которого он заслуживает. Сейчас все 
признают, что Совет не может действовать в 
одиночку или в отрыве от уже имеющихся на 
континенте политических механизмов и 
механизмов безопасности.  Мы хотели бы предложить ряд конкретных 
методов укрепления этих отношений. Например, 
можно было бы создать официальный канал для 
консультаций и обмена информацией между Цен-
тральным органом Механизма ОАЕ по предупреж-
дению, регулированию и разрешению конфликтов и 
Специальной рабочей группой Совета Безопасно-
сти, что позволило бы точно информировать Совет 
о позициях ОАЕ по рассматриваемым вопросам. 
Постоянный наблюдатель ОАЕ в Нью-Йорке и По-
стоянный представитель страны, председательст-
вующей в Центральном органе, могли бы служить 
теми контактами, которые позволили бы Рабочей 
группе услышать единый голос Африки по афри-
канским вопросам, обсуждаемым Советом. Мы 
также предлагаем рассмотреть идею созыва регу-
лярных встреч, может быть, раз в год, между Сове-
том Безопасности и Центральным органом, анало-
гичных тем, которые Совет проводит в последние 
два года с членами Политического комитета Лусак-
ского соглашения о прекращении огня в Демокра-
тической Республике Конго. 

 Наконец, делегация Египта ранее уже предла-
гала, чтобы Совет старался включать представителя 
секретариата ОАЕ в состав миссий, направляемых 
Советом в различные регионы, такие, как миссии, 

посетившие район Великих озер, Сьерра-Леоне и 
Эфиопию и Эритрею. Здесь в качестве первого шага 
Совет мог бы продемонстрировать свою заинтере-
сованность, откликнувшись на это предложение 
включением представителя секретариата ОАЕ в со-
став рабочей миссии, которую он согласился напра-
вить в Сомали в соответствии с заявлением Предсе-
дателя, принятым им 28 марта. 

 В-четвертых, мы надеемся на то, что эти пред-
ложения будут преобразованы в конкретные дейст-
вия по укреплению отношений между Советом и 
африканским континентом и субрегиональными 
организациями. Поэтому очень важно, чтобы Совет 
уделял должное внимание не только выявлению 
общих позиций Африки, но и максимально возмож-
ному реагированию на африканские просьбы до 
принятия любых решений или мер в отношении 
поддержания мира и безопасности на континенте. В 
прошлом мы видели, как в некоторых случаях Со-
вет � а, точнее, некоторые из его наиболее влия-
тельных членов, � избирал путь, противополож-
ный тому, что предлагали ОАЕ или субрегиональ-
ные организации, непосредственно занимающиеся 
этим вопросом. В прошлом, например, Экономиче-
ское сообщество западноафриканских государств 
занимало определенную позицию во время обост-
рения кризиса в Сьерра-Леоне в мае 2000 года, од-
нако на эту позицию не последовало никакой реак-
ции. Государства Западной Африки до этого зани-
мали единую позицию в отношении способа урегу-
лирования ситуации в Либерии, но эта ситуация не 
была учтена. И недавно Сообщество сахелиано-
сахарских стран, от имени которых позднее будет 
выступать посол Ливии, выступило с существен-
ными инициативами по предотвращению эскалации 
ситуации в Центральноафриканской Республике. Но 
Совет не отреагировал на эти инициативы; мало 
того, некоторые из его важнейших членов постара-
лись им воспрепятствовать и сорвать их. Совету 
Безопасности необходимо понять, что Африка и ее 
организации имеют свои позиции и интересы в от-
ношении поддержания мира и урегулирования кон-
фликтов на континенте.  

 В-пятых, хотя мы последовательно подтвер-
ждаем необходимость уважения полномочий и 
юрисдикции других главных органов Организации 
Объединенных Наций, существует ряд других идей, 
содержащихся в программе работы Специальной 
рабочей группы, которым делегация Египта хотела 
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бы выразить свою поддержку. Среди этих идей ук-
репление координации с Экономическим и Соци-
альным Советом. Этого можно достичь, в частно-
сти, за счет проведения официальных консультаций 
со специальной консультативной группой, которая 
сейчас создается для африканских стран, пережив-
ших конфликты, а также за счет отдачи Председате-
лю Специальной рабочей группы Совета Безопас-
ности распоряжения проводить регулярные кон-
сультации с Председателем Экономического и Со-
циального Совета по необходимым действиям в от-
ношении конкретных африканских стран в целях 
предотвращения возникновения конфликтов или 
предотвращения их возобновления на этапе по-
стконфликтного миростроительства.  

 Мы хотели бы подчеркнуть, что Генеральная 
Ассамблея должна играть главную роль в наблюде-
нии за выборами, в том числе посредством контро-
ля за деятельностью Отдела по оказанию помощи в 
проведении выборов Департамента по политиче-
ским вопросам. Если Совет Безопасности вообще 
должен играть какую-то роль в наблюдении за про-
ведением выборов, то мы предлагаем, чтобы такая 
роль ограничивалась лишь заявлениями Совета о 
его политической поддержке выводов наблюдателей 
Организации Объединенных Наций за выборами и 
их просьб ко всем национальным сторонам выпол-
нять рекомендации миссий по наблюдению. 

 Наконец, в результате сегодняшнего заседа-
ния, несомненно, будут выдвинуты новаторские 
идеи и различные предложения о путях укрепления 
той роли, которой ожидают от Совета Безопасности 
в связи с Африкой. Я вновь считаю своим долгом 
поблагодарить Совет за более активную политиче-
скую готовность выполнять свои обязанности перед 
континентом, которая была проявлена в отношении 
Сьерра-Леоне и Анголы и теперь проявляется по 
отношению к району Великих озер и Эфиопии и 
Эритрее. Должен также подчеркнуть, что наиболее 
ценный вклад, который Специальная рабочая груп-
па может внести, состоит в том, чтобы изучить все 
резолюции, заявления и декларации, принимавшие-
ся Советом, начиная, может быть, с резолюций по 
Сомали, принятых с 1991 года, переходя далее к 
тем, что были приняты во исполнение доклада Ге-
нерального секретаря о причинах конфликтов в Аф-
рике, и заканчивая заявлением Председателя от 
31 января. Рабочая группа могла бы затем подвести 
итог тому, какие обещания Совет выполнил � а 

таких много � и какие не выполнил � а таких то-
же много. Проведенное по просьбе Совета рассле-
дование о нарушениях санкций в отношении мя-
тежников в Сьерра-Леоне и Анголе и о разграбле-
нии ресурсов Демократической Республики Конго 
привело к выявлению и посрамлению тех сторон и 
образований, которые причастны к нарушению этих 
санкций. Обзор Рабочей группой выполнения Сове-
том обещаний, возможно, заставит и сам Совет дей-
ствовать с энтузиазмом и удвоить свои усилия по 
выполнению своих обещаний и прежних обяза-
тельств в отношении Африки. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Алжира. Я предлагаю ему занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Баали (Алжир) (говорит по-французски): 
Алжирская делегация рада тому, что человек такого 
калибра и опыта, как Вы, председательствует в Со-
вете именно тогда, когда он рассматривает пути и 
средства предотвращения и урегулирования кон-
фликтов, которые преследуют Африку. 

 В этой связи моя делегация хотела бы выра-
зить свою огромную признательность и уважение 
Постоянному представителю Маврикия послу 
Кунджулу за инициативу проведения этой дискус-
сии по африканским конфликтам, а также за его 
умелое руководство деятельностью Рабочей группы 
по этому вопросу. 

 Прежде чем принять участие в начавшейся 
сегодня утром важной дискуссии, которая, мы убе-
ждены, завершится успешно, моя делегация хотела 
бы выразить искреннюю признательность Постоян-
ному представителю Российской Федерации послу 
Сергею Лаврову за прекрасное руководство работой 
Совета Безопасности в тот месяц, когда бурные ме-
ждународные события требовали от Совета посто-
янного внимания. 

 Факт состоит в том, что уже год, как Африка 
демонстрирует свой более спокойный облик, а кро-
вавые внутренние или трансграничные конфликты 
стали менее частыми или существенно потеряли 
свою остроту. Много времени прошло с тех пор, 
когда Африка упрекала Совет в том, что он не про-
являет достаточно решимости для урегулирования 
африканских проблем. Однако важно и впредь про-
являть осторожность и вести решительную борьбу с 
реальными причинами конфликтов, которые уходят 
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корнями в крайнюю нищету, с которой на континен-
те по-прежнему идет борьба. 

 Относительное ослабление конфликтов, несо-
мненно, является итогом коллективного осознания 
на африканском и международном уровнях траги-
ческих проблем, с которыми сталкивается 
континент, и результатов совместных усилий самих 
африканцев и международного сообщества, 
направленных на обеспечение мира и безопасности 
на этом континенте, что является условием, 
имеющим чрезвычайно важное значение для 
усилий по решению его экономических проблем и 
обеспечению устойчивого развития. 

 С начала прошлого десятилетия Африка пре-
красно понимает, что конфликты различного типа и 
происхождения являются тяжелым бременем для ее 
экономического развития и для условий жизни ее 
народов. Этот своевременный диагноз заставил Ор-
ганизацию африканского единства на заседании на 
высшем уровне в 1993 году создать Центральный 
орган по предупреждению, регулированию и раз-
решению конфликтов, что явилось большим вкла-
дом в развитие и распространение культуры мира, 
которой африканцы, естественно, очень дорожат. 

 С тех пор предпринимаемые африканскими 
лидерами многочисленные усилия и их активная 
приверженность делу предотвращения и урегулиро-
вания конфликтов во многих случаях свидетельст-
вуют о необратимом характере этого понимания. 
Одновременно эти усилия получили поддержку ме-
ждународного сообщества по двум направлениям: 
во-первых, в виде активной поддержки усилиям 
видных африканских лидеров по оказанию посред-
нических услуг, принятию примиренческих шагов и 
оказанию добрых услуг, примером чего, в частно-
сти, является поддержка этой Организацией и ее 
государствами-членами посреднической деятельно-
сти моей страны, направленной на урегулирование 
конфликта между Эфиопией и Эритреей; и, 
во-вторых, в виде интереса, равного и неизменного 
внимания к делам на африканском континенте, про-
явленным в главных органах нашей Организации � 
в Генеральной Ассамблее, Совете Безопасности, 
Экономическом и Социальном Совете и со стороны 
Генерального секретаря, � что содействовало уг-
лубленному анализу причин конфликтов и экономи-
ческой отсталости в Африке, в результате чего аф-
риканские лидеры получили решительную под-
держку в деле вывода континента на верный курс 

мира, безопасности и устойчивого развития, на ко-
торый они встали, будучи убежденными в верности 
своей инициативы. 

 С того времени, как на состоявшемся в 
1999 году в Алжире совещании ОАЕ на высшем 
уровне был одобрен принцип осуществления демо-
кратических перемен конституционными средства-
ми, и вплоть до принятия в июле 2001 года на Лу-
сакском совещании на высшем уровне подлинно 
африканской инициативы о создании Нового парт-
нерства в интересах развития Африки (НЕПАД) 
Африка полностью согласна с международным со-
обществом в отношении мер, которые необходимо 
принять на политическом и экономическом уров-
нях. 

 Африка приняла интегрированный подход, 
устанавливающий взаимосвязь между вопросами 
демократизации и политического участия, уважения 
универсально признанных норм в области прав че-
ловека, благого управления общественной жизнью 
и здравой экономической политикой и тем, каким 
образом бороться с лежащими в основе конфликтов 
структурными причинами и препятствиями на пути 
устойчивого развития в социально-экономической 
области и в области прав человека. 

 Теперь надо посмотреть, как международное 
сообщество намерено подкрепить этот подход де-
лами. Я признателен всем членам Совета Безопас-
ности за создание этой Специальной рабочей груп-
пы по предупреждению и урегулированию кон-
фликтов в Африке, и я хотел бы высказать несколь-
ко замечаний в этой связи. 

 Говоря о роли Экономического и Социального 
Совета, стоит вспомнить, что в соответствии с пре-
рогативами, предоставляемыми Уставом, многие 
меры, касающиеся причин конфликтов в Африке, 
попадают в сферу деятельности Экономического и 
Социального Совета. Поэтому естественно, что Со-
вет Безопасности тесно взаимодействует с Эконо-
мическим и Социальным Советом в соответствии 
со статьей 65 Устава в деле осуществления главных 
интегрированных стратегий в области предотвра-
щения конфликтов или постконфликтного миро-
строительства после окончания конфликтов. Мы 
приветствуем тот факт, что Председатель Экономи-
ческого и Социального Совета участвовал в откры-
том заседании Совета Безопасности по положению 
в Африке, которое состоялось 29 января 2002 года, 
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и что он принимает активное участие в сегодняш-
нем заседании Совета. 

 Как уже говорилось ранее, более тесные связи, 
в том числе проведение совместных заседаний, по-
зволили бы обоим органам лучше координировать 
свои действия и избегать ненужного дублирования 
или столкновения функций. 

 В вопросах превентивной политики и раннего 
предупреждения Экономический и Социальный 
Совет располагает не имеющим себе равных объе-
мом информации, касающейся причин, лежащих в 
основе конфликтов в Африке и в других районах 
мира, полученной через его фонды и программы, а 
также в результате его тесного участия в решении 
этих вопросов, что делает его внимательным свиде-
телем структурных причин, способных привести к 
насильственному конфликту. 

 Что касается НЕПАД, то Специальная рабочая 
группа Совета Безопасности, несомненно, должна 
сыграть свою роль в достижении целей Партнерст-
ва. 

 Несмотря на то, что Совету Безопасности при-
надлежит главная роль в вопросах урегулирования 
конфликтов и поддержания мира, он призван через 
свою Специальную рабочую группу оказывать цен-
ную помощь Экономическому и Социальному Со-
вету в деле содействия политической мобилизации 
на высоком политическом уровне теперь, когда он 
готовится получить от государств-членов мандат на 
претворение поддержки Организации Объединен-
ных Наций в конкретные проекты. Это произойдет 
на фоне дискуссии по Африке на высоком уровне, 
которая состоится в Генеральной Ассамблее 16 сен-
тября 2002 года, а также заключительного обзора 
выполнения Новой программы по обеспечению раз-
вития в Африке, который состоится за несколько 
дней до этой даты. 

 Специальная рабочая группа могла бы принять 
активное участие, в частности, в деятельности 
Группы Организации Объединенных Наций по во-
просам развития и Канцелярии исполнительных 
директоров по подготовке этих важных событий с 
целью мобилизовать достаточные ресурсы для Аф-
рики и помочь Совету Безопасности принять обос-
нованность превентивного подхода в период ны-
нешней нехватки ресурсов и сокращения объема 
официальной помощи для целей развития. Эти 
средства намного меньше средств, выделяемых на 

операции по поддержанию мира, но они так необ-
ходимы для программ развития. 

 В этой связи я хотел бы отметить, что страны, 
являющиеся членами Руководящего комитета 
НЕПАД, предпринимают меры по проведению под-
готовительного совещания по организации диалога 
на высоком уровне в форме семинара, который бу-
дет проведен в середине июля 2002 года в 
Нью-Йорке, и активное участие в нем Специальной 
рабочей группы было бы весьма полезным. 

 В области миростроительства огромное значе-
ние имеет координация усилий со Специальной 
консультативной группой Экономического и Соци-
ального Совета по проблемам африканских стран, 
переживших конфликты. 

 По просьбе соответствующей страны или 
стран Экономический и Социальный Совет мог бы 
при организации своей Специальной группы и во 
время работы этой Группы обсудить со Специаль-
ной рабочей группой Совета Безопасности потен-
циальную полезность расширения мандата опера-
ций по поддержанию мира или превентивного раз-
вертывания операции до исчезновения причин, ко-
торые могли бы привести к возникновению кон-
фликта. Мы задаемся вопросом, не следует ли Эко-
номическому и Социальному Совету предложить 
Председателю специальной Рабочей группы Совета 
Безопасности назначить представителя для участия 
в работе его Группы. 

 Что касается сотрудничества с ОАЕ и субре-
гиональными организациями � посол Кебе очень 
компетентно сказал об этом, � то положения гла-
вы VIII Устава и положения пунктов 16 и 25 Декла-
рации Саммита ОАЕ, которые в 1993 году привели к 
учреждению Механизма (ОАЕ) по предупрежде-
нию, регулированию и разрешению конфликтов, 
свидетельствуют, что Центральный орган Механиз-
ма ОАЕ является эквивалентом специальной Рабо-
чей группы Совета Безопасности по предупрежде-
нию и разрешению конфликтов в Африке. Поэтому 
мы приветствуем тот факт, что этот Центральный 
орган взял обязательство реформировать свою ра-
боту, чтобы более успешно влиять на происходящие 
события. 

 Регулярные заседания Центрального органа, 
которые проводятся ежегодно на уровне глав госу-
дарств, каждые шесть месяцев на уровне министров 
и ежемесячно на уровне послов, определенно рас-
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полагают обширной информацией и фактами, кото-
рые могла бы использовать специальная Рабочая 
группа. В сочетании со знанием Центральным ор-
ганом африканских реалий это сделало бы возмож-
ным для Рабочей группы выполнять работу, для ко-
торой она была создана, в особенности в области 
раннего предупреждения. Специальная рабочая 
группа могла бы также использовать опыт работы 
подкомитета по проблемам мира и безопасности, 
учрежденного Координационным комитетом Нового 
партнерства в интересах развития Африки 
(НЕПАД); в состав подкомитета входят главы госу-
дарств Алжира, Габона, Мали, Мавритании и Юж-
ной Африки. 

 Переходя к роли специальных представителей 
Генерального секретаря в Африке, мы хотели бы 
напомнить, что превентивная дипломатия особенно 
желательна и необходима для ослабления напря-
женности, прежде чем она перерастет в конфликт. 
Однако для обеспечения эффективных результатов 
необходимы предварительное согласие и активное 
сотрудничество заинтересованных сторон. В случае 
раннего предупреждения специальная Рабочая 
группа могла бы предпринимать совместные пре-
вентивные действия с Советом Безопасности и Ге-
неральным секретарем посредством назначения или 
направления специальных представителей, отве-
чающих за проведение или координацию миссий 
для расследования или установления фактов. 

 Мне представляется уместным напомнить об 
инициативе, которая была предпринята совместно 
несколько лет назад генеральными секретарями Ор-
ганизации Объединенных Наций и ОАЕ, в соответ-
ствии с которой был назначен Специальный совме-
стный представитель в регион Великих озер, что 
позволило обеим организациям достичь лучшего 
понимания ситуации в этой части Африки. 

 Наконец, в том, что касается создания групп 
друзей в связи с конкретными конфликтными си-
туациями, эта практика может быть полезной для 
сбора информации о конкретных ситуациях, для 
подготовки соответствующих решений, когда члены 
группы являются представителями соседних стран 
или стран, которые имеют особые интересы в соот-
ветствующих государствах или для посредничества 
или миссий добрых услуг между сторонами в кон-
фликте. Однако важно понимать, что эта практи-
ка � всего лишь инструмент для оказания помощи 
Совету Безопасности в его стремлении к отысканию 

решения; такого рода группа не может занять место 
Совета. 

 Вот замечания, которыми я хотел бы поде-
литься с Советом на этом этапе. Я надеюсь, что 
Совет и Рабочая группа найдут эти комментариями 
полезными.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея, которому я предлагаю занять место за сто-
лом Совета и сделать свое заявление. 

 Г-н Ли Хо Чин (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы выра-
зить Вам признательность за руководство этим от-
крытыми прениями в Совете Безопасности. По-
звольте мне также поблагодарить Сингапур за рас-
смотрение этого вопроса о специальной Рабочей 
группе по предупреждению и разрешению кон-
фликтов в Африке в развитие дискуссии в январе 
этого года под руководством Маврикия. 

 На протяжении последних десятилетий Афри-
ка находится в центре обсуждения в рамках систе-
мы Организации Объединенных Наций, поскольку 
частые вспышки вооруженных конфликтов и неиз-
менное отставание в экономическом развитии в 
этой части мира требуют участия Организации 
Объединенных Наций. Совет Безопасности, несу-
щий по Уставу основную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности, 
играет ведущую роль в обеспечении мира и предот-
вращении конфликтов в Африке. Мы являемся сви-
детелями примечательного, если не полного про-
гресса в направлении к миру в ряде стран, в частно-
сти таких, как Сьерра-Леоне, Демократическая Рес-
публика Конго, Эфиопия и Эритрея, что стало воз-
можным лишь в результате активных действий Со-
вета Безопасности. 

 Другие главные органы Организации Объеди-
ненных Наций также активно занимаются рассмот-
рением ряда вопросов, касающихся Африки. Гене-
ральная Ассамблея вносит важный вклад в этом 
отношении, принимая различные меры, включая 
соответствующие рекомендации своей специальной 
Рабочей группы открытого состава по причинам 
конфликтов и содействию прочному миру и устой-
чивому развитию в Африке и своей содействующей 
роли в рассмотрении вопроса об «алмазах из рай-
онов конфликтов». Экономический и Социальный 
Совет, в частности, играет особенно важную роль в 
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Африке. Принятие всеобъемлющих предложений по 
устойчивому развитию в Африке в рамках сегмента 
высокого уровня в ходе основной сессии Экономи-
ческого и Социального Совета в июле прошлого 
года является лишь одним из многих недавних при-
меров. Республика Корея, в целом, поддерживает 
программу работы специальной Рабочей группы по 
предупреждению и разрешению конфликтов в Аф-
рике, представленную ее Председателем послом 
Кунджулом. 

 Моя делегация хотела бы сделать акцент на 
взаимоотношениях Совета с Экономическим и Со-
циальным Советом и его сотрудничестве с африкан-
скими региональными организациями. 

 Во-вторых, что касается взаимоотношений 
между Советом Безопасности и Экономическим и 
Социальным Советом в контексте предотвращения 
и урегулирования конфликтов в Африке, то, по об-
щему согласию, между прочным миром и устойчи-
вым развитием существует неразрывная связь, в 
особенности в Африканском регионе. Необходи-
мость рассмотрения глубинных причин конфликтов 
была подтверждена, в частности, в резолюции 1366 
(2001) Совета Безопасности от августа 2001 года и 
в Декларации ЭКОСОС на уровне министров от 
июля 2001 года. Мы считаем, что без преодоления 
негативных экономических и социальных условий в 
африканских странах, таких как высокий процент 
людей, живущих в крайней нищете, и распростра-
нение ВИЧ/СПИДа, усилия по постконфликтному 
миростроительству в Африке не будут ни эффек-
тивными, ни устойчивыми. 

 В этом контексте мы приветствуем включение 
взаимоотношений между Советом Безопасности и 
Экономическим и Социальным Советом в повестку 
дня Рабочей группы как одного из самых важных 
вопросов. Моя делегация также воздает должное 
Председателю Экономического и Социального Со-
вета послу Ивану Шимоновичу, Хорватия, за уделе-
ние приоритетного внимания укреплению взаимо-
отношений между этими двумя органами во время 
выполнения им обязанностей Председателя в этом 
году. Моя делегация считает, что для Рабочей груп-
пы Совета Безопасности и специальной Консульта-
тивной группы Экономического и Социального Со-
вета могло бы быть полезным проводить на регу-
лярной основе консультации между группами и 
представлять доклады о своих выводах как Совету 

Безопасности, так и Экономическому и Социально-
му Совету для дальнейшего обсуждения. 

 Во-вторых, я хотел бы поделиться некоторыми 
соображениями, касающимися отношений между 
Советом Безопасности и африканскими региональ-
ными организациями, прежде всего Организацией 
африканского единства (ОАЕ). В этой связи следует 
отметить, что ответственность за создание условий 
на внутригосударственном уровне, благоприятст-
вующих обеспечению мира и развития, несут в пер-
вую очередь сами страны. Но в то же время мы при-
знаем, что более широкая международная поддерж-
ка, например развертывание операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира и раз-
личные формы экономической помощи, включая 
официальную помощь в целях развития, по-
прежнему является необходимым условием. 

 В этой связи моя делегация с удовлетворением 
отмечает разработанные на местах инициативы, 
касающиеся Африки, например, Новое партнерство 
в интересах развития Африки (НЕПАД). Мы высоко 
оцениваем руководящую роль ОАЕ, по инициативе 
которой была разработана эта хорошо приспособ-
ленная к местным условиям программа. Моя деле-
гация также признает важное значение посвящен-
ного НЕПАД пленарного заседания Генеральной 
Ассамблеи высокого уровня, которое запланировано 
на сентябрь этого года и в ходе которого будет под-
черкнута роль Организации Объединенных Наций в 
оказании содействия осуществлению этой инициа-
тивы. 

 Насколько мы понимаем, и Совет Безопасно-
сти, и Генеральная Ассамблеи ратуют за развитие 
более тесных отношений между Организацией Объ-
единенных Наций и ОАЕ и повышение роли ОАЕ в 
области поддержания регионального мира и безо-
пасности. Моя делегация считает, что более актив-
ное участие представителей ОАЕ в проводимых в 
Совете Безопасности дискуссиях, посвященных 
проблемам Африки, там, где это целесообразно, 
могло бы способствовать более четкому пониманию 
региональных ситуаций. Опираясь на результаты, 
достигнутые благодаря инициативе НЕПАД в соци-
ально-экономической области, африканские страны 
могли бы в долгосрочном плане обсудить вопрос о 
создании своего рода регионального механизма по 
предотвращению конфликтов, с тем чтобы осуще-
ствлять наблюдение за ситуацией в области регио-
нальной безопасности, заранее предупреждать о 
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потенциальных конфликтах и выполнять функции 
отделения связи с операциями Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира. 

 В заключение моя делегация выражает надеж-
ду, что специальная Рабочая группа Совета Безо-
пасности добьется практических результатов и тем 
самым внесет свой вклад в работу Совета по мно-
гим проблемам, касающимся Африки. 

 Председатель (говорит по-английски): Как я 
отмечал ранее, я предоставлю слово одному из чле-
нов Совета для ответа на некоторые замечания, вы-
сказанные к этому моменту в ходе нашей дискус-
сии. Я делаю это по просьбе Группы африканских 
государств, с тем чтобы придать нашим прениям 
более интерактивный характер. 

 Г-н Левит (Франция) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, мы благодарим Вас за то, 
что Вы лично руководите сегодняшним заседанием 
Совета Безопасности, которое имеет исключитель-
но важное значение. Мы также выражаем призна-
тельность послу Джагдишу Кунджулу, который сто-
ял у истоков нашей дискуссии, создав эту специ-
альную Рабочую группу, руководству которой он 
отдает все свои силы и способности. 

 Г-н Председатель, в соответствии с Вашим 
предложением я постараюсь ответить на некоторые 
замечания, которые были высказаны предыдущими 
ораторами. По сути, я попробую от имени Франции 
коснуться некоторых наиболее сложных и деликат-
ных вопросов, которые были подняты. Кроме того, 
это сделает нашу дискуссию более интересной. 

 Мое первое замечание касается того, что аф-
риканские лидеры все в большей степени принима-
ют на себя ответственность за изыскание путей уре-
гулирования кризисов в Африке. Это чрезвычайно 
позитивная тенденция, которую мы должны при-
ветствовать. Я приведу несколько примеров. Как 
напомнил нам посол Баали, Алжир сыграл 
решающую роль в поиске путей урегулирования 
пограничного конфликта между Эфиопией и 
Эритреей. Страны района Великих озер на основе 
Лусакского соглашения смогли проложить путь к 
урегулированию кризиса в Демократической 
Республике Конго. Страны-члены Экономического 
сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), со своей стороны, на протяжении 
длительного периода времени пытались уре-
гулировать кризис в Сьерра-Леоне и нашли 
решение. Поэтому роль Совета Безопасности все 

Безопасности все чаще сводится к поддержанию 
усилий самих африканских стран по осуществле-
нию решений, которые они самостоятельно разра-
батывают. Это весьма позитивный момент. 

 Вместе с тем, этот момент, на мой взгляд, ну-
ждается в углубленном рассмотрении с точки зре-
ния механизмов такого сотрудничества. Я считаю, 
что Совет Безопасности не может выступать един-
ственным предоставляющим услуги органом, по 
первому требованию выполняющим указания афри-
канских глав правительств, которые в некотором 
роде в одностороннем порядке определяли бы пра-
вила игры. Необходимо с самого начала наладить 
подлинное партнерство, иными словами, с самого 
начала обсуждения этих соглашений, во всяком 
случае, если африканские лидеры пожелают пере-
дать Совету Безопасности полностью или частично 
функции по осуществлению своих планов. 

 Позвольте мне привести один пример. Мы 
только что завершили нашу третью поездку в район 
Великих озер. В Лусакском соглашении содержится 
призыв к Совету Безопасности разоружить в прину-
дительном порядке группы экс-ВСР и «интерахам-
ве». Мы получили это Соглашение, ознакомились с 
ним и немедленно высказали мнение о том, что эта 
задача невыполнима. Более того, каким образом 
«голубые каски» Организации Объединенных На-
ций могли бы добиться успеха в выполнении зада-
чи, которую руандийская армия не могла выполнить 
в течение последних трех лет на территории Демо-
кратической Республики Конго? Поэтому впослед-
ствии мы провели длительные дискуссии с нашими 
партнерами по Лусакскому соглашению и согласи-
лись, разумеется, с осуществлением процесса разо-
ружения и репатриации военнослужащих экс-ВСР и 
боевиков «интерахамве», но не на насильственной и 
навязанной, а на добровольной основе. 

 Я привел этот пример, чтобы показать, на-
сколько желательно, чтобы африканские лидеры, 
когда они принимают на себя обязательство изы-
скивать пути урегулирования конфликта и желают 
передать ответственность Совету Безопасности, 
заранее привлекали к этим усилиям Совет, когда 
они считают это целесообразным, и до утверждения 
плана, с тем чтобы убедиться, что обращенная к 
Организации Объединенных Наций и Совету Безо-
пасности просьба действительно может быть вы-
полнена Советом. 
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 Мое второе замечание касается сожаления, 
выраженного некоторыми из выступавших, в связи 
с тем, что соглашения между региональными или 
субрегиональными организациями и Советом Безо-
пасности не всегда бывают идеальными. Предста-
витель Египта привел пример ЭКОВАС и Сьерра-
Леоне. Я лично считаю вполне естественным, что 
порой наши мнения не совпадают просто в силу 
того, что лидеры региона непосредственно находят-
ся на местах, а порой даже поддерживают тесные 
отношения с некоторыми вовлеченными в конфликт 
сторонами. Мы же, в свою очередь, наблюдаем за 
ситуацией со стороны и часто направляем большие 
контингенты войск, как, например, 17 000 военно-
служащих в Сьерра-Леоне. Поэтому естественно, 
что мы проводим такого рода дискуссию. Однако я 
хотел бы подчеркнуть для тех, кто сейчас нас слу-
шает, сколь полезной была в конечном итоге такая 
дискуссия в период успешного урегулирования кри-
зиса в Сьерра-Леоне. Мы начали ее с несколько 
иной перспективы и понемногу нам удалось и здесь 
тоже наладить партнерство, которое позволило нам, 
я думаю, что могу сказать это, добиться успеха на 
основе совместных усилий. Наглядным подтвер-
ждением этого являются только что проведенные в 
Сьерра-Леоне выборы. 

 Третье замечание касается деликатного вопро-
са � вопроса о санкциях, который упоминал Иб-
раима Фаль. Что меня поражает, так это то, что аф-
риканские руководители все чаще просят нас ввести 
санкции против тех из них, которые не выполняют 
обязательства, которые они сами на себя взяли. 

 Мы были свидетелями этого в ходе нашей по-
следней миссии в район Великих озер, где у нас 
состоялась исключительно интересная дискуссия 
между 15 членами Совета Безопасности и всеми 
министрами иностранных дел и министрами оборо-
ны стран, подписавших Лусакское соглашение. Они 
единодушно просили нас ввести санкции против 
тех из них, кто не выполняет свои обязательства. В 
частности, они просили нас вывести войска из Де-
мократической Республики Конго. Сэр Джереми 
Гринсток, который находится сейчас здесь, сказал 
им: «Нам не очень нравится вводить санкции», на 
что другая сторона ответила: «Да, но мы просим вас 
ввести эти санкции». В заключительном коммюни-
ке, которое я прошу вас прочесть, с точностью от-
ражено содержание этой дискуссии. 

 Замечание, которое я хотел бы высказать вам 
сегодня утром, касается следующего: нам здесь 
снова необходимо развивать настоящее партнерст-
во. Когда африканские руководители просят нас 
ввести санкции, я полагаю, что они должны знать, 
что, если мы и делаем это, то в первую очередь 
именно они, страны региона, должны следить за 
тем, чтобы эти санкции должным образом соблюда-
лись. Нам удавалось осуществлять такой контроль, 
который мог обеспечить успех этих санкций. Са-
мый последний случай касается Анголы, где санк-
ции, принятые Советом Безопасности, несомненно 
сыграли важную и, возможно, решающую роль. Это 
просто объясняется тем, что все страны региона 
добросовестно участвовали и сотрудничали с Сове-
том в этом процессе. 

 Таким образом, если мы введем санкции по 
просьбе стран, подписавших Лусакское соглашение, 
то эти санкции могут быть успешными только в том 
случае, если все страны региона будут участвовать 
в их осуществлении. Это касается также Бурунди, 
где мы провели диалог, который будет продолжен на 
будущей неделе и который касается повстанческих 
групп, отказывающихся прекратить боевые дейст-
вия и присоединиться к мирному процессу. 

 Эти первые замечания касаются регулирова-
ния уже существующих конфликтов. Все мы со-
гласны с тем, что лучше предупредить, чем исправ-
лять, и все ораторы подчеркивали, как необходима 
превентивная деятельность. Это зачастую очень 
трудная тема, поскольку большинство африканских 
кризисов являются фактически внутренними кризи-
сами. И здесь мы затрагиваем статью 2, пункт 7 Ус-
тава, если мы внимательно ее прочтем. 

 Следует ли нам обходить здесь вопрос о не-
вмешательстве во внутренние дела для того, чтобы 
предпринять усилия в целях предупреждения кри-
зиса, который, как все мы видим, готов разразить-
ся? И снова я считаю, что Организация африканско-
го единства (ОАЕ) и субрегиональные организации 
могут указать путь. 

 Меня поразило, например, то, как ОАЕ � речь 
идет о кризисе на Мадагаскаре, о котором говорил 
Ибраима Фаль, а также другие ораторы, � столк-
нувшись с этим серьезным кризисом, без колебаний 
взяла на себя обязательство всесторонне содейство-
вать поискам мирного решения. Я считаю, что наш 
Совет, который не решается последовать примеру 
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ОАЕ, не должен испытывать таких колебаний. Ко-
гда ОАЕ считает, что она должна играть свою роль, 
поскольку на карту поставлено будущее страны, 
Совет должен быть готовым к тому, чтобы работать 
бок о бок с ОАЕ в реализации ее инициативы, пока 
ОАЕ к этому стремится. 

 Последний момент, который я хотел бы осве-
тить, это как бы продолжение предыдущего замеча-
ния, и он касается процессов выборов. К сожале-
нию, часто избирательные процессы ведут к кризи-
сам. Это имело место в случае с Мадагаскаром, од-
нако есть другие недавние примеры, которые можно 
было бы упомянуть в связи с этим африканским 
регионом, который может увязнуть в ситуациях, и 
впоследствии будет трудно их урегулировать. 

 Здесь я полагаю, что Совет Безопасности не 
должен играть прямую роль. Однако, поскольку все 
мы участвуем в этом заседании, на котором обсуж-
даются самые смелые идеи, я думаю, что нам было 
бы полезно подумать всем вместе над некоторыми 
правилами игры, которые все могли бы одобрить. Я 
имею в виду, что Секретариат Организации Объе-
диненных Наций с его опытом длительной работы в 
этой области, разработавший очень ясные правила 
игры, должен сотрудничать с ОАЕ, с тем чтобы в 
случае поступления от какой-либо страны просьбы 
относительно наблюдения за ходом избирательного 
процесса осуществлялось бы некое партнерство 
между Организацией Объединенных Наций и ОАЕ 
в целях этого наблюдения. 

 Когда мы говорим «наблюдение», это отнюдь 
не означает присутствия только в день проведения 
выборов. Это означает присутствие, как того требу-
ет Организация Объединенных Наций, в течение 
предшествующих месяцев, с тем чтобы подготовка 
к проведению выборов была безупречной. Это оз-
начает присутствие в ходе самих выборов, и тогда, 
когда объявляются результаты, было бы целесооб-
разно, чтобы один и тот же человек представлял и 
Организацию Объединенных Наций, и ОАЕ, с тем 
чтобы избежать неразберихи, зачастую вызываемой 
расхождениями. 

 Совету Безопасности не следует вмешиваться 
напрямую в этом вопросе, однако поскольку этот 
вопрос был затронут, с моей точки зрения, Совет, 
который порой имеет дело с последствиями слож-
ных выборов, может выносить рекомендации отно-
сительно возможного хода действий. Я думаю, что 

это еще одна причина для осуществления сотруд-
ничества между ОАЕ и Организацией 
Объединенных Наций. 

 Это несколько замечаний, которые я хотел вы-
сказать от имени Франции по вопросам, которые, на 
мой взгляд, являются самыми деликатными из всех, 
которые были затронуты выступившими ранее ора-
торами в ходе этой исключительно содержательной 
и позитивной дискуссии. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово представителю Бангладеш, 
которого я приглашаю занять место за столом Сове-
та и выступить с заявлением. 

 Г-н Чоудхури (Бангладеш) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, мы обязаны выра-
зить Вам признательность за предоставление нам 
этой возможности поделиться нашими мнениями о 
работе Специальной рабочей группы по предупре-
ждению и разрешению конфликтов под председа-
тельством посла Джагдиша Кунджула. 

 Мы изучили с интересом обширный мандат, 
вверенный ему и его Группе. Нас обнадеживает 
прогресс, достигнутый этой Группой на сегодняш-
ний день. Мы с большим вниманием заслушали по-
сла Кунджула, и мы благодарим его за исчерпы-
вающий доклад. Рабочая группа и ее компетентный 
Председатель заслуживают нашей высокой оценки. 

 Г-н министр иностранных дел, Ваше возвра-
щение в Совет за эти несколько месяцев для нового 
рассмотрения конфликтов в Африке является свиде-
тельством Вашей приверженности и намерения 
внести особый вклад в жизнь людей на этом устав-
шем от сражений континенте: это особый интерес в 
противовес безразличию; это толчок к действиям в 
противовес бездействию; это новый взгляд на сло-
жившееся положение в противовес рутинному вос-
приятию резолюций и заявлений. Это соответствует 
динамичному руководству, которое осуществляет 
Сингапур и посол Кишоре Махбубани в этом Сове-
те в текущем месяце. 

 Мы особенно рады тому, что в этом диалоге 
участвует посол Иван Шимонович, Председатель 
Экономического и Социального Совета (ЭКОСОС), 
братского органа, который выполняет вместе с Со-
ветом Безопасности многие его задачи в целях пре-
дупреждения и разрешения конфликтов. Мы также 
приветствуем участие в заседании посла Амаду Ке-
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бе и г-на Ибраимы Фаля и благодарим их за их сти-
мулирующие работу мысли заявления. 

 К сожалению, Африка остается континентом, 
охваченным конфликтами. С десяток африканских 
стран переживают активные конфликты, а во мно-
гих других проявляются признаки нестабильности. 
Эта реальность упорно сохраняется несмотря на 
многочисленные резолюции и заявления, санкции и 
специальные миссии. Совет расходует на африкан-
ские проблемы приблизительно три четверти своего 
рабочего времени. Хотя он еще и не добился того 
прогресса, на какой мы все рассчитывали, опреде-
ленный прогресс все же достигнут. Мир восстанов-
лен в Эритрее и Эфиопии, Сьерра-Леоне и Анголе, 
однако мира по-прежнему нет в регионе Великих 
озер � в Демократической Республике Конго, Бу-
рунди и Руанде. 

 Неспокойной остается и Западная Африка. 
Нестабильность царит в Либерии, и опасность ее 
распространения на соседние страны весьма реаль-
на. Добиться стабильности у себя внутри и мира со 
своими соседями еще предстоит Сомали. В течение 
двух десятилетий продолжается гражданская война 
в Судане. Гвинея-Бисау и Центральноафриканская 
Республика неуверенно вступают в постконфликт-
ное миростроительство. В кажущемся неразреши-
мым споре изнемогает Западная Сахара. Совет за-
нимается каждым из этих вопросов в отдельности, 
и вполне оправданно. Всем им присущи уникаль-
ные исторические причины, масштабы и факторы. 
Все они требуют специфических ответных мер, и 
если эти конфликты урегулированы не будут, Совет 
должен понести за это свою долю ответственности. 

 Рабочая группа не должна превращаться во 
вторичную инстанцию, занимающуюся неурегули-
рованными конфликтами. Ее существование не 
должно означать, что Совет может самоуспокоиться 
или отказаться от каких-либо из своих первооче-
редных обязанностей. Проблемы Африки слишком 
реальны. Это настолько очевидно, что не требует 
никаких дальнейших исследований или анализов. 

 Позвольте мне привести пример � случай с 
Демократической Республикой Конго. На протяже-
нии вот уже нескольких последних лет Совет на 
основании Главы VII требует вывода с этой терри-
тории всех иностранных войск. Большинство союз-
ников Демократической Республики Конго вывели 
свои войска, однако по меньшей мере один из ее 

противников сохраняет свои войска численностью 
около 40 000 человек на глубине 2000 километров 
внутри этой страны. Здесь, как и на Ближнем Вос-
токе, Совету не удается обеспечить соблюдение его 
подлежащих обязательному выполнению резолю-
ций. В других местах международное сообщество 
принимает меры к восстановлению суверенитета 
подвергшихся военной агрессии государств-членов. 
Демократическая Республика Конго же не удостои-
лась подобных действий. Ресурсы этой страны 
по-прежнему разграбляются. Санкционированная 
Советом группа экспертов доложила ему о своих 
изысканиях и выводах. В них была выявлена взаи-
мосвязь между конфликтом и разграблением ресур-
сов и даже названы конкретные имена, однако тра-
гедия неудержимо продолжается. 

 Хотелось бы сделать несколько замечаний от-
носительно мандата специальной Рабочей группы. 
Во-первых, в отношении контроля за осуществле-
нием решений Совета мы считаем, что Рабочей 
группе следует позаботиться об избежании дубли-
рования работы Секретариата, региональных и суб-
региональных отделений Организации Объединен-
ных Наций и специальных и обычных представите-
лей Генерального секретаря. В нашем понимании 
ответственность за обеспечение выполнения реше-
ний Совета лежит на Секретариате. Контроль за 
эффективностью последующих мер тоже входит в 
компетенцию Секретариата. Генеральный секретарь 
располагает для этого необходимыми средствами � 
специальными представителями, представителями 
и руководителями отделений � и по мере необхо-
димости направляет специальные миссии, такие как 
межучрежденческие делегации. Представляемые 
Генеральным секретарем доклады, проводимые 
Секретариатом брифинги, ежемесячные рабочие 
ленчи, ежегодные выездные совещания с Генераль-
ным секретарем и другие совещания должны обес-
печивать Совет необходимой информацией, анали-
зами и рекомендациями к действиям Совета. По-
этому при выполнении этой задачи Группе необхо-
димо проявлять изобретательность и избегать дуб-
лирования. 

 Во-вторых, в отношении активизации сотруд-
ничества и координации с Экономическим и Соци-
альным Советом, мы отмечаем, что Рабочая группа 
планирует встречаться с Президиумом Экономиче-
ского и Социального Совета по этому вопросу. 
Прежде чем приступать к этому, вероятно, полезно 
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было бы определить, действительно ли что-нибудь 
делается неправильно. Сначала необходимо устано-
вить, выявили ли Секретариат, Совет Безопасности 
и Экономический и Социальный Совет какие-либо 
недостатки в сотрудничестве, излишнее дублирова-
ние, посягательства на полномочия друг друга или 
же невнимание друг к другу. 

 В-третьих, что касается изучения региональ-
ных и общих для ряда стран вызывающих конфлик-
ты проблем, то по данному вопросу уже проведено 
большое количество исследований и разработок. 
Помимо них существуют еще и доклады Межучре-
жденческой целевой группы. Если Совету понадо-
бится дополнительная информация, то он мог бы 
изучить исследования, опубликованные такими 
«мозговыми центрами», как Международная группа 
по кризисам (МГК), Фонд Карнеги, Институт ана-
лиза политики (ИПА) и других региональных и ис-
следовательских центров. В последние годы Совет 
вступает во все более активное взаимодействие с 
«мозговыми центрами», а также с неправительст-
венными организациями. Во время своего пребыва-
ния в Совете Бангладеш сочла такие контакты, в 
число которых входят семинары, симпозиумы и 
другие официальные совещания, чрезвычайно по-
лезными. Высоко был оценен и проведенный под 
председательством Колумбии семинар о региональ-
ном подходе. Мы полагали, что такие обмены мне-
ниями вносили полезный вклад в процессы выра-
ботки Советом своих решений. 

 В-четвертых, в том что касается сотрудничест-
ва с Организацией африканского единства (ОАЕ), 
Генеральный секретарь уже учредил для этого фо-
рум, доказавший свою полезность: ежегодные со-
вещания с региональными организациями на высо-
ком уровне. Специальной Рабочей группе нужно 
проявлять осторожность, чтобы не дублировать эту 
работу. Рабочая группа могла бы в самом деле вы-
полнять полезнейшую роль и повысить ценность 
работы Совета, служа проводником между ним и 
внешним миром. Ей следует � и мы уверены, она 
будет это делать � нацелить Совет на то, чтобы 
предугадывать, а не реагировать. Убеждены, что 
необыкновенные качества посла Кунджула позволят 
сделать это. Мы надеемся, что Группа поможет со-
средоточиться на действиях, а не на разговорах, а 
также будет способствовать высвечиванию корен-
ных причин конфликтов. 

 Занимаясь африканскими конфликтами, нам не 
нужно заново изобретать колесо. Скорее, нам сле-
дует вернуться к апрельскому докладу Генерально-
го секретаря за 1998 год (S/1998/318) о причинах 
конфликтов и содействии обеспечению прочного 
мира и устойчивого развития в Африке. Нам надле-
жит принимать меры в осуществление тех рекомен-
даций, ряд из которых были также утверждены и в 
резолюциях Совета Безопасности. В глобализую-
щемся мире взаимозависимость больше не является 
абстрактным заклинанием. Азия не так далека от 
Африки, равно как и любой другой континент. 

 В апреле 1998 года в только что упомянутом 
нами докладе, Генеральный секретарь заявил: 

 «�Африканские лидеры подвели народы Аф-
рики, как подвели их международное сообще-
ство и Организация Объединенных Наций». 
(S/1998/318, пункт 5) 

Эти слова послужили лучшим толчком к пробужде-
нию, чем любое предостережение. С тех пор мину-
ло четыре года. Так пусть же это интерактивное 
заседание послужит импульсом к обращению 
вспять такого состояния дел. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Бангладеш за любезные сло-
ва в адрес моей делегации. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Кубы, которого я приглашаю занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Родригес Паррилья (Куба) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, мы рады тому, что 
Вы руководите этим заседанием Совета. Мы одоб-
ряем формат этого заседания, в котором делегации 
стран, членами Совета не являющихся, имели воз-
можность заслушать ценную информацию, пред-
ставленную Председателем специальной Рабочей 
группы Совета Безопасности по предупреждению и 
разрешению конфликтов в Африке послом Кунджу-
лом; Председателем Экономического и Социально-
го Совета г-ном Иваном Шимоновичем; Постоян-
ным наблюдателем Организации африканского 
единства (ОАЕ) г-ном Амаду Кебе; и помощником 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-ном Ибраимой Фалем, с которым мы почтительно 
прощаемся. 

 Нам интересно знать, однако, почему подобно-
го рода заседания не распространяются и на другие 
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группы и вспомогательные органы Совета Безопас-
ности, такие как рабочие группы, изучающие во-
просы о санкциях и операциях по поддержанию 
мира. Как мы уже говорили ранее, в среде африкан-
ских руководителей и представителей много мудро-
сти. Никто лучше них не понимает африканские 
проблемы, и никто не в состоянии лучше них оты-
скать наиболее подходящие им решения. 

 Именно поэтому Куба принимает участие в 
этих прениях с особо страстным желанием выслу-
шать мнения и предложения африканских делега-
ций. Кроме того, мы считаем, что эту Рабочую 
группу Совета по мере возможности должен воз-
главлять африканский представитель. 

 Группа должна иметь частые и прямые кон-
такты с основными сторонами в конфликтах и с 
африканскими региональными и субрегиональными 
механизмами по предупреждению и регулированию 
конфликтов. Несмотря на то, что говорилось в ходе 
прений и подтверждалось в резолюциях, упор по-
прежнему делается на реагирование на конфликты, 
а не на их предотвращение. 

 Как здесь уже говорили, наилучшее реше-
ние � это предотвращение. Предотвращение озна-
чает устранение наиболее глубинных причин кон-
фликтов, таких как нищета и отсталость. Однако 
многие из мер, которые необходимы для устранения 
причин конфликтов в Африке и для закрепления 
мира и устойчивого развития, явно выходят за рам-
ки мандата Совета Безопасности и относятся к ве-
дению других органов, таких как Генеральная Ас-
самблея и Экономический и Социальный Совет. 
Поэтому одной из функций Рабочей группы должен 
быть тщательный анализ действий Совета Безопас-
ности в Африке, которые, возможно, необходимо 
пересмотреть в связи с тем, что Совет не является 
подходящим органом для их осуществления. 

 То, что мы настаиваем на четкой делимитации 
обязанностей Совета Безопасности, объясняется не 
чисто концептуальными соображениями, а тем, что 
когда этот орган берет на себя функции, которые 
выходят за рамки его компетенции и к которым он 
поэтому должным образом не готов, страны, кото-
рые подвергаются таким мерам, страдают от их по-
следствий, и одновременно неизбежно страдают 
функции, которые возложены на Совет Безопасно-
сти и за которые он отвечает. 

 Иногда бывает так, что в Организации Объе-
диненных Наций имеется множество инициатив и 
различного рода предложений по Африке, однако 
по-прежнему нет всеобъемлющего и комплексного 
подхода к решению проблем, связанных с миром, 
безопасностью и развитием на континенте, и нет 
механизма для периодической оценки осуществле-
ния договоренностей. Одна из причин, по которым 
никак не удается добиться такого подхода, состоит 
в неадекватном уровне координации и связи между 
Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности и 
Экономическим и Социальным Советом. Мы наде-
емся, что деятельность Рабочей группы Совета 
Безопасности будет способствовать изменению та-
кой ситуации.  

 Деятельность Рабочей группы должна допол-
нять, а не подменять собой усилия других органов 
по решению африканских проблем. Очень важно 
избегать дублирования. Мы предлагаем проводить 
периодические встречи между председателями Ра-
бочей группы Совета Безопасности по Африке, 
Специальной рабочей группы открытого состава по 
причинам конфликтов и содействию обеспечению 
прочного мира и устойчивого развития в Африке и 
Специальной консультативной группы Экономиче-
ского и Социального Совета по проблемам афри-
канских стран, переживших конфликты. Результаты 
этих встреч должны надлежащим образом дово-
диться до сведения государств-членов.  

 Рассматриваемый нами сегодня вопрос вполне 
мог бы стать главным вопросом первого совместно-
го заседания Совета Безопасности и Экономическо-
го и Социального Совета. Нет никаких причин для 
того, чтобы не проводить периодические совмест-
ные заседания этих двух органов. Африканские во-
просы занимают более половины от объема работы 
Совета Безопасности. Поэтому было бы очень по-
лезно, если бы Рабочая группа провела точный учет 
успехов и неудач в Африке и подготовила резюме 
приобретенного опыта и извлеченных уроков. Ей 
также следует рассмотреть способы решения Сове-
том Безопасности различных африканских проблем 
и рекомендовать меры во избежание избирательной 
позиции этого органа, которая, к сожалению, про-
является в оперативных действиях в отношении 
одних конфликтов и в практически полной 
пассивности в отношении других. 

 Вы, г-н Председатель, просили нас выступать 
кратко, и поэтому я завершу на этом свое выступ-
ление. Мы надеемся, что это заседание не будет 
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ние. Мы надеемся, что это заседание не будет уни-
кальным событием и что мы сможем обсудить дея-
тельность Рабочей группы по Африке в ходе буду-
щих прений. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Ливийской Арабской Джамахирии. Я предлагаю 
ему занять место за столом Совета и выступить с 
заявлением. 

 Г-н Дурдах (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Я выступаю с этим за-
явлением от имени государств-членов Сообщества 
сахелиано-сахарских стран (КОМЕССА). Меня по-
просили выступить с этим заявлением на заседании, 
состоявшемся 20 мая. Членами КОМЕССА являют-
ся следующие страны: Бенин, Буркина-Фасо, Цен-
тральноафриканская Республика, Чад, Джибути, 
Египет, Эритрея, Гамбия, Ливия, Мали, Марокко, 
Нигер, Нигерия, Сенегал, Сомали, Судан, Того, Ту-
нис и, в качестве наблюдателя, Либерия. 

 Прежде всего я благодарю Вас, 
г-н Председатель, от имени членов КОМЕССА за 
то, что Вы посвятили сегодняшнее открытое засе-
дание Совета, проходящее под председательством 
Вашей страны, африканским вопросам. Мы высоко 
оцениваем роль представительства и Постоянного 
представителя Сингапура посла Махбубани в Сове-
те Безопасности и вообще в Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Я хочу также выразить признательность По-
стоянному представителю Маврикия послу Кунд-
жулу за его важную роль. Мы воздаем должное его 
деятельности по всем африканским вопросам в 
этом зале и в рамках Специальной рабочей группы 
по предупреждению и урегулированию конфликтов 
в Африке. Мы также благодарим посла Ибраиму 
Фаля и отмечаем его усилия. Мы согласны со всеми 
выдвигавшимися им до сих пор идеями и предло-
жениями. 

 Я также благодарю посла Лаврова за успешное 
руководство Советом в прошлом месяце. 

 Мы приветствуем Постоянного представителя 
дружественной Хорватии и Председателя Экономи-
ческого и Социального Совета посла Ивана Шимо-
новича.  

 Наше Сообщество, созданное 4 февраля 
1998 года, насчитывает в своем составе 

19 государств и преодолевает унаследованное от 
колониализма размежевание. Занимаемая его чле-
нами территория протянулась от Атлантического 
океана на западе до Красного моря и Индийского 
океана на востоке и от Нигерии и Центральноафри-
канской Республики на юге до Средиземного моря 
на севере. Таким образом, в нашем Сообществе от-
ражается объект подхода Совета Безопасности и 
время, которое он уделяет рассмотрению африкан-
ских вопросов. Мы с удовлетворением отмечаем 
позитивные изменения в Сьерра-Леоне и Анголе, а 
также в споре между Эфиопией и Эритреей. Такие 
события вселяют в нас надежду на то, что эти во-
просы будут урегулированы. 

 Мы поощряем такие тенденции и считаем, что 
ответственность Совета за африканские проблемы 
остается важной. Мы также считаем, что многое 
еще необходимо сделать для их решения, этих са-
мых сложных проблем в мире, в которых перепле-
таются политические, исторические и социальные 
факторы, включая негативное наследие колониаль-
ных держав на этом этнически сложном континен-
те. 

 Учитывая особый характер африканских кон-
фликтов и переплетающиеся факторы, о которых я 
упоминал, создание региональных и субрегиональ-
ных организаций на континенте самым эффектив-
ным образом способствовало предотвращению не-
которых конфликтов и урегулированию других. Эти 
организации обладают особыми знаниями о раз-
личных аспектах конфликтов в нашем регионе. 

 Воздавая должное ОАЕ/Африканскому союзу 
и таким субрегиональным организациям, как Меж-
правительственный орган по вопросам развития 
(МОВР), Экономическое сообщество западноафри-
канских государств (ЭКОВАС) и Сообщество по 
вопросам развития стран юга Африки, за их роль, я 
должен подчеркнуть, что Сообщество сахелиано-
сахарских стран (КОМЕССА) также вносит актив-
ный вклад в эти усилия. Ему удается успешно со-
действовать международному сообществу в предот-
вращении и даже урегулировании конфликтов в гео-
графическом районе КОМЕССА, и оно предприняло 
ряд инициатив в этом отношении. Мы уже имели 
честь информировать Секретариат и Совет Безо-
пасности об этих инициативах. 

 Позвольте мне упомянуть лишь некоторые из 
предпринятых КОМЕССА инициатив. Во-первых, в 
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отношении Центральноафриканской Республики 
после начала кризиса КОМЕССА предприняло уси-
лия на всех уровнях. Оно направило делегацию в 
составе Секретаря по вопросам африканского един-
ства Ливийской Арабской Джамахирии, министров 
иностранных дел Буркина-Фасо и Чада и предста-
вителя помощника Генерального секретаря ОАЕ. 
Эта делегация встречалась с представителями заин-
тересованных сторон Центральноафриканской Рес-
публики и соседних стран. На этих встречах при-
сутствовал также представитель Генерального сек-
ретаря по Центральноафриканской Республике ге-
нерал Ламин Сиссе. 

 15 ноября 2001 года министры иностранных 
дел КОМЕССА провели в Нью-Йорке совещание во 
время пятьдесят шестой сессии Генеральной Ас-
самблеи и приняли ряд решений с целью ослабле-
ния напряженности в Центральноафриканской Рес-
публике. Самым главным из этих решений было 
уполномочить Председателя КОМЕССА � Су-
дан � провести мини-саммит заинтересованных 
сторон с целью урегулирования спора. Результаты, 
полученные на министерском совещании были опе-
ративно доведены до сведения Генерального секре-
таря г-на Кофи Аннана. 

 Во исполнение этого решения Республика Су-
дан в своем качестве Председателя КОМЕССА при-
звала к проведению мини-саммита, который состо-
ялся в Хартуме 3 декабря 2001 года и в котором 
приняли участие президент Республики Замбия, 
Председатель ОАЕ, президент Республики Чад, пре-
зидент Центральноафриканской Республики и сек-
ретарь Временного народного комитета обороны 
Ливии бригадир Абубакер Юнис. В работе этого 
мини-саммита принял также участие Генеральный 
секретарь ОАЕ, Генеральный секретарь КОМЕССА 
и г-н Ламин Сиссе � представитель Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике. 

 На этом саммите были приняты решения по 
следующим вопросам: формирование сил по под-
держанию мира, безопасности и стабилизации в 
Центральной Африке и призыв к Организации Объ-
единенных Наций, ОАЕ и дружественным странам 
предоставить все формы помощи этим силам; фор-
мирование политического комитета в составе мини-
стров иностранных дел Судана, Чада, Ливии, Бур-
кина-Фасо и Габона, Генерального секретаря ОАЕ, 
представителя Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций и Генерального секрета-

ря КОМЕССА для продолжение контактов, наце-
ленных на достижение национального примирения 
в Центральноафриканской Республике; создание 
финансового фонда для оказания неотложной под-
держки Центральноафриканской Республике, взно-
сы в который будут вноситься государствами � 
членами КОМЕССА, другими государствами и ре-
гиональными и международными организациями; 
призыв КОМЕССА к президенту Патассе рассмот-
реть вопрос об объявлении всеобщей амнистии; а 
также одобрение призыва правительства Централь-
ноафриканской Республики к диссидентам вернуть-
ся на родину. 

 На состоявшемся в марте 2002 года саммите в 
Триполи была высказана поддержка рекомендациям 
хартумского мини-саммита и подтверждена при-
верженность КОМЕССА развитию мирного процес-
са, обеспечению национального примирения и вос-
становлению Центральноафриканской Республики. 
Кроме того на саммите было заявлено о готовности 
присоединиться к усилиям Организации Объеди-
ненных Наций, ОАЕ, Экономического и Социально-
го Совета и Центральноафриканского экономиче-
ского и валютного сообщества и был создан совме-
стный комитет для достижения этой цели. 

 В том, что касается примирения между Цен-
тральноафриканской Республикой и Республикой 
Чад, благодаря усилиям Председателя КОМЕССА в 
апреле 2002 года в столице Чада была проведена 
двусторонняя встреча президента Центральноафри-
канской Республики и президента Чада, на которой 
было достигнуто полное примирение между двумя 
странами. Были вновь открыты границы, был соз-
дан комитет, председателем которого стал Секре-
тарь по вопросам Африканского союза Ливийской 
Арабской Джамахирии, в который вошли министр 
иностранных дел Чада, министр иностранных дел 
Центральноафриканской Республики и представи-
тель Генерального секретаря генерал Сиссе. Цель 
комитета состоит в восстановлении и нормализации 
отношений между двумя странами. 

 Что касается положения в Сомали, то 
КОМЕССА предприняло как на уровне государств-
членов, так и на уровне своего Председателя ряд 
усилий по национальному примирению в рамках 
сообщества КОМЕССА. Были предприняты и дру-
гие попытки положить конец напряженности между 
Сомали и ее соседями. В этом отношении на по-
следней конференции на высшем уровне, состояв-
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шейся в Триполи в марте 2002 года, была выражена 
поддержка Переходному национальному правитель-
ству в его усилиях, направленных на восстановле-
ние и реконструкцию Сомали. Саммит обратился с 
призывом ко всему международному сообществу и 
к Организации Объединенных Наций, в частности к 
ОАЕ, активизировать усилия по расширению диа-
лога в целях достижения национального примире-
ния и прочного мира в Сомали. 

 Члены КОМЕССА давно работают над обес-
печением национального примирения в Судане. На 
саммите в Триполи к Ливийской Арабской Джама-
хирии и к Арабской Республике Египет была обра-
щена просьба продолжать усилия, связанные с со-
вместной египетско-ливийской инициативой, при-
нятой всеми сторонами. Саммит рекомендовал так-
же, чтобы эта инициатива координировалась с ини-
циативой МОВР. Он также рекомендовал создать 
подходящий механизм для осуществления мирного 
плана и для оказания поддержки усилиям прави-
тельства Судана, нацеленным на достижение мира, 
национального примирения и стабильности в стра-
не. 

 Что касается укрепления мира и развития диа-
лога в Чаде, то 4 января 2002 года в Ливийской 
Арабской Джамахирии была проведена встреча де-
легации правительства Чада по главе с министром 
внутренних дел и общей безопасности с делегаци-
ей, представляющей Движение за демократию и 
справедливость в Чаде. Результатом этой встречи 
явилось подписание мирного соглашения между 
двумя сторонами.  

 Из этих инициатив становится ясно, что ре-
гиональные и субрегиональные организации играют 
важную и эффективную роль и вносят позитивный 
вклад в поддержание мира и безопасности в районе 
и что они стремятся создать благоприятный поли-
тический и экономический климат, а также играют 
важную роль в содействии Организации Объеди-
ненных Наций в таких начинаниях. 

 Ухудшение экономической ситуации и условий 
жизни во многих африканских странах является 
главной причиной возникновения, длительности и 
остроты конфликтов в многочисленных формах. 
Эти экономические условия усугубляют напряжен-
ность. Большое бремя внешней задолженности аф-
риканских стран и несправедливые условия, навя-
занные международными финансовыми учрежде-

ниями многим африканским странам, усугубляют и 
без того тяжелое экономическое положение в этих 
странах, делая их уязвимыми перед лицом враж-
дебности и нестабильности. 

 Сознавая эти факты, государства � члены 
КОМЕССА уделяют им приоритетное внимание в 
общих рамках урегулирования конфликтов и 
«управления» кризисами, ибо не может быть мира в 
условиях нищеты. Принимая во внимание эти реа-
лии, на хартумском саммите КОМЕССА было ре-
шено создать специальный фонд помощи Цен-
тральноафриканской Республике, в который будут 
делать взносы все государства � члены Сообщест-
ва, несмотря на свое тяжелое экономическое поло-
жение. 

 В целях обеспечения успеха предпринимае-
мых на континенте усилий по предотвращению кон-
фликтов и их урегулированию Сообщество призы-
вает Организацию Объединенных Наций, ее учреж-
дения и страны-доноры уделить этим вопросам 
должное внимание. 

 Несмотря на усилия Сообщества, проблемы 
Африки столь многочисленны и сложны, что регио-
нальные и субрегиональные организации не могут 
самостоятельно успешно и окончательно их ре-
шить. Поэтому Организация Объединенных Наций 
и Совет Безопасности должны взять на себя веду-
щую роль в оказании поддержки этим инициативам. 
На уровне нашей организации мы будем помогать 
им в осуществлении своей роли. Однако необходи-
мы финансовые ресурсы для того, чтобы позволить 
странам � членам этой Организации играть более 
эффективную роль в установлении стабильности, 
мира и безопасности в этом регионе. 

 Создание Советом Безопасности Специальной 
рабочей группы по Африке явилось важным шагом 
вперед в направлении осуществления резолюций 
Совета Безопасности об урегулировании споров на 
континенте. Кроме того, она будет рассматривать 
пути и способы, позволяющие Совету принимать 
шаги, необходимые для предотвращения возникно-
вения конфликтов в некоторых странах. В этой свя-
зи мы хотели бы приветствовать подход Рабочей 
группы к сотрудничеству, консультациям и коорди-
нации с региональными и субрегиональными орга-
низациями на нашем континенте. В этом отношении 
выражаем нашу готовность осуществлять коорди-
нацию, консультироваться и сотрудничать с Рабочей 
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группой для учреждения соответствующих проце-
дурных механизмов для поддержания мира и безо-
пасности на континенте и для отыскания соответст-
вующих решений вопросов, которые входят в ком-
петенцию региона. 

 Признавая сопряженный с этим потенциаль-
ный риск, мы считаем, что есть инициативы, кото-
рые могли бы быть предприняты Советом Безопас-
ности. Однако мы готовы разделить этот риск, с тем 
чтобы как международное сообщество, так и наше 
Сообщество могли вмешаться в надлежащее время 
для ликвидации напряженности до того, как она 
обострится и распространится на другие районы. 
Если это случится, сдерживание будет гораздо бо-
лее рискованным, дорогостоящим и более сложным. 
Не нужно приводить примеры, так как такие рай-
оны напряженности хорошо всем известны.  

 Я хотел бы вновь подчеркнуть от имени 
КОМЕССА нашу готовность сотрудничать, осуще-
ствлять координацию и участвовать в урегулирова-
нии вопросов, которые подпадают под компетенцию 
нашего Сообщества. Мы хотели бы подтвердить, 
что наша приверженность не освобождает Совет 
Безопасности от его обязательств в этой связи, о 
чем говорится в Уставе Организации Объединенных 
Наций. 

 Мы хотели бы вновь выразить признатель-
ность Вам, г-н министр и Председатель, за прове-
дение этого важного заседания.  

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителю Ливийской Арабской Джа-
махирии за его любезные слова в мой адрес. 

 Я предоставляю слово представителю Австра-
лии. Я предлагаю ему занять место за столом Сове-
та и сделать свое заявление.  

 Г-н Даут (Австралия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне, подобно другим, 
поблагодарить Вас за созыв сегодняшнего заседа-
ния. Позвольте мне также, как другим, отметить 
прекрасную работу посла Кунджула. Я хотел бы 
также отметить весьма полезный вклад посла Иб-
раимы Фаля и присутствие посла Шимоновича, но в 
интересах краткости позвольте мне воздержаться от 
даже весьма заслуженных похвал. 

 Как сказал Генеральный секретарь, нет миссии 
более важной для реализации видения Устава, чем 
предотвращение конфликтов и возрождение. В этом 

контексте позвольте мне сделать сегодня три заме-
чания, которые, как я надеюсь, могут в некотором 
роде помочь Рабочей группе.  

 Мое первое замечание состоит в том, что ус-
пешное предотвращение конфликтов и возрождение 
должны быть подкреплены политической, экономи-
ческой, региональной перспективами и перспекти-
вой в области безопасности. Задача, а также пер-
спектива состоит в интеграции всех этих аспектов в 
целях выработки всеобъемлющих ответов. Нам 
нужно более глубокое понимание того, как нищета, 
плохое управление и конфликты подпитывают друг 
друга. Мы также должны знать, как поддерживать 
благоприятное развитие событий, когда мир и ус-
тойчивое развитие взаимно поддерживают друг 
друга.  

 Целенаправленное и хорошо организованное 
взаимодействие между Советом Безопасности, Эко-
номическим и Социальным Советом и Организаци-
ей африканского единства (ОАЕ), как уже говорили 
другие, при том, что каждый из них привносит 
свою перспективу, может быть важной частью ком-
плексного международного реагирования на кон-
фликты. В этом отношении Австралия будет поощ-
рять такой подход во время нашего пребывания в 
Экономическом и Социальном Совете.  

 Мое второе замечание � и весьма отрадное � 
состоит в том, что с ростом понимания причин и 
средств урегулирования конфликтов можно сказать, 
что политический инструментарий сейчас более 
обширный, чем когда-либо. Например, оценка эко-
номических факторов, поддерживающих конфлик-
ты, позволила обеспечить более эффективный меж-
дународный ответ на проблему из зон конфликтов, в 
том числе на основе Кимберлийского процесса, в 
котором Австралия принимает активное участие. 
Вопросы переходных институтов правосудия также 
получают больше внимания, и Австралия активно 
поддерживает международные трибуналы. Но нуж-
на осторожность. Предотвращение конфликтов и 
восстановление остаются крайне неточными наука-
ми. Поэтому важно поощрять в большей мере вклад 
на местной основе, местные знания и местное уча-
стие. Поэтому надо поддерживать рожденные в Аф-
рике инициативы и процессы, такие, как Новое 
партнерство в интересах развития Африки. 

 Мы не только располагаем большим набором 
инструментов, мы также улучшаем инструменты, 
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которыми располагаем. В частности, в области под-
держания мира Организация Объединенных Наций 
добивается существенного прогресса и должна и 
впредь идти вперед. Здесь я хотел бы сказать, что 
Австралия гордится своим участием в миротворче-
стве в Африке, в том числе в Руанде, Сомали, На-
мибии, Западной Сахаре, Мозамбике и Эфио-
пии/Эритрее. 

 Наконец, предотвращение конфликтов и вос-
становление в Африке должны быть партнерским 
усилием между регионом и широким международ-
ным сообществом. Я рад сказать, что Австралия 
является партнером, проявляющим готовность и 
активность. Например, мы тесно сотрудничаем с 
Нигерией и Южной Африкой на самом высоком 
уровне наших правительств в рамках Содружества, 
в том что касается недавних выборов в Зимбабве, 
для того чтобы вести диалог с Зимбабве по вопро-
сам демократии и управления после неудовлетвори-
тельного проведения недавних президентских вы-
боров. 

 Мы сознаем, что помощь в области развития 
играет прямую и практическую роль в содействии 
миру и преодолении конфликтов. В этом году Авст-
ралия примет новую политику по вопросам мира, 
конфликтов и сотрудничества в области развития. 
Осуществление программы помощи, отражающей 
всеобъемлющий подход к предотвращению кон-
фликтов и возрождению, будет важным приорите-
том в предстоящие годы. Мы располагаем скром-
ной, но целенаправленной программой оказания 
помощи в целях развития для Африки. Приоритет-
ное внимание уделяется сокращению нищеты на 
основе укрепления потенциала, управлению и 
борьбе с ВИЧ/СПИДом, представляющим непо-
средственную и долгосрочную угрозу развитию и 
безопасности. Образование является другим при-
оритетом, который включает поддержку инициати-
вы в отношении Африканского виртуального уни-
верситета в Найроби в сотрудничестве с Всемир-
ным банком.  

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем предоставить слово представителю Испании, 
позвольте мне сообщить присутствующим, что в 
своем письме на имя Председателя, в котором он 
просит разрешить ему участвовать ему в этом об-
суждении, он также информирует нас о том, что 
после его вступительных замечаний он хотел бы 
предоставить слово г-ну Хансу Дальгрену, Специ-

альному представителю Председателя Европейско-
го союза в странах � членах Союза стран бассейна 
реки Мано.  

 Я предоставляю слово представителю Испа-
нии. Я предлагаю ему занять место за столом Сове-
та и сделать свое заявление. 

 Г-н Ариас (Испания) (говорит по-испански): 
Страны Центральной и Восточной Европы, ассо-
циированные с Европейским союзом � Болгария, 
Чешская Республика, Эстония, Венгрия, Латвия, 
Литва, Польша, Румыния, Словакия, Словения � и 
ассоциированные страны Кипр, Мальта, Турция и 
Лихтенштейн присоединяются к этому заявлению. 

 Европейский союз (ЕС) выражает свою при-
знательность Совету Безопасности за созыв этих 
открытых прений, которые предоставляют хорошую 
возможность обсудить вопрос о том, как междуна-
родное сообщество может совместно и скоордини-
рованным образом работать в области предотвра-
щения и урегулирования конфликтов в Африке. Ев-
ропейский союз приветствует учреждение специ-
альной Рабочей группы Совета Безопасности по 
предупреждению и разрешению конфликтов в Аф-
рике под руководством посла Кунджула, Постоян-
ного представителя Маврикия. 

 Европейский союз придает большое значение 
отношениям партнерства и сотрудничества между 
главными органами Организации Объединенных 
Наций, с одной стороны, и между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями, с другой стороны. 
Союз приветствует участие и заявления в ходе пре-
ний сегодня Постоянного наблюдателя от Органи-
зации африканского единства (ОАЕ) в Нью-Йорке 
посла Кебе, и Председателя Экономического и Со-
циального Совета посла Шимоновича. 

 Отрадно видеть, что консультации между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Африканским 
союзом являются сейчас обычным делом и что ме-
жду этими двумя организациями начинает склады-
ваться координация в вопросах предотвращения и 
урегулирования конфликтов. Союз приветствует 
недавний доклад Генерального секретаря об учреж-
дении специальной группы Экономического и Со-
циального Совета по африканским странам, пере-
жившим конфликты, поскольку мы считаем, что 
Экономический и Социальный Совет мог бы играть 
важную роль в этих странах благодаря своей коор-
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динирующей роли и ответственности в мирострои-
тельстве и социально-экономическом восстановле-
нии. Союз считает, что учреждение двух специаль-
ных групп по Африке в Экономическом и Социаль-
ном Совете и в Совете Безопасности предоставит 
возможность укрепить сотрудничество между эти-
ми двумя органами, в целях решения задач миро-
строительства и мобилизации поддержки для удов-
летворения потребностей африканских стран, пе-
реживших конфликт. 

 Региональное и субрегиональное сотрудниче-
ство также является приоритетным вопросом для 
Союза. Мы придаем большое значение нашему диа-
логу с субрегиональными организациями, а именно 
с Сообществом по вопросам развития стран юга 
Африки (САДК), Экономическим сообществом за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) и Меж-
правительственным органом по вопросам развития 
(МОВР). Это важные компоненты для осуществле-
ния процесса африканской интеграции, которые 
могут содействовать обеспечению мира и процве-
тания на континенте. 

 Что касается вопроса о наблюдении за выбо-
рами, то Европейский союз готов осуществлять 
долгосрочное наблюдение за выборами в Африке в 
рамках Соглашения Котону, в котором, среди дру-
гих важнейших целей, признается принцип верхо-
венства права и уважения прав человека и основ-
ных свобод. 

 Мы поддерживаем инициативу Новое партнер-
ство в интересах развития Африки (НЕПАД), кото-
рая преследует цель создания условий для развития 
в Африке. Эта выдвинутая и осуществляемая самой 
Африкой инициатива наглядно демонстрирует тот 
факт, что Африка и ЕС добиваются одних и тех же 
целей, а именно обеспечения устойчивого экономи-
ческого роста и развития, искоренения нищеты, 
обеспечения благого управления, демократии, пра-
вопорядка, соблюдения прав человека, направления 
инвестиций в область людских ресурсов, ведения 
борьбы с коррупцией и предотвращения и разреше-
ния конфликтов. Мы с нетерпением ожидаем встре-
чи на высшем уровне Группы восьми, которая 
должна состояться в июне в Канаде, а также самми-
та африканских стран, намеченного на начало июля 
в Дурбане. 

 Союз готов принять участие в создании еди-
ных рамок деятельности, осуществляемой системой 

Организации Объединенных Наций и международ-
ным сообществом, на основе упорядочения сущест-
вующих инициатив. В этой связи заключительный 
обзор и оценка Новой программы Организации 
Объединенных Наций по обеспечению развития в 
Африке в 90-е годы, которые запланированы на сен-
тябрь 2002 года, предоставят возможность провести 
оценку той роли, которую сыграли Организация 
Объединенных Наций и международное сообщест-
во в оказании поддержки осуществлению приори-
тетных задач Африки, включая всеобъемлющий 
обзор инициатив в интересах Африки. Мы прини-
маем к сведению тот факт, что ведется подготовка к 
созданию новой специальной рабочей группы, ко-
торой будет руководить Председатель Генеральной 
Ассамблеи. 

 Сейчас я имею честь предоставить слово Спе-
циальному представителю Председательствующей в 
ЕС страны для Союза стран бассейна реки Мано. 

 Г-н Дальгрен (говорит по-английски): Нет 
лучшего примера, демонстрирующего возможности 
и трудности, связанные с предотвращением кон-
фликтов, чем те события, которые происходят сей-
час в государствах Союза стран бассейна реки Ма-
но � Гвинее, Сьерра-Леоне и Либерии. 

 В Сьерра-Леоне весь народ этой страны за-
служивает поздравлений в связи с состоявшимися 
на прошлой неделе историческими выборами. Эти 
выборы ознаменовали собой окончание десятилет-
него и самого жестокого внутреннего конфликта и 
прошли в основном в свободной, справедливой и 
транспарентной обстановке и без актов насилия. 
Необходимо также поздравить президента Каббу с 
его убедительной победой на выборах; она намного 
облегчит ему задачу по дальнейшему укреплению 
мира и демократии посредством обеспечения на-
ционального примирения и на основе управления с 
привлечением широких слоев населения. 

 Вместе с тем Организация Объединенных На-
ций и Совет Безопасности также заслуживают вы-
сокой оценки. С помощью Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) 
приблизительно 5000 комбатантов разоружены и 
демобилизованы, а военнослужащие Организации 
Объединенных Наций обеспечили мир и безопас-
ность в этой стране. Это не только позитивное со-
бытие для народа этой страны, но и для Организа-
ции Объединенных Наций, которая добилась успе-
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ха. Этот успех заслуживает того, чтобы иметь, и он 
должен иметь устойчивый характер. Большая часть 
оружия, вероятно, сдана, однако стране нужна по-
мощь в восстановлении ее инфраструктуры, школ, 
больниц и дорог. Лишь небольшая часть тех 
средств, которые мы в настоящее время ежегодно 
расходуем на осуществление деятельности 
МООНСЛ, оказала бы большую помощь в деле бу-
дущего восстановления Сьерра-Леоне. И не менее 
важным условием является то, что мир и безопас-
ность будут сохраняться в Сьерра-Леоне лишь в том 
случае, если будет обеспечена стабильность в ре-
гионе. Деятельность по предотвращению конфлик-
тов не увенчается успехом, если будет существовать 
угроза возобновления боевых действий в соседних 
государствах. 

 Я хотел бы предложить сосредоточить внима-
ние на трех факторах обеспечения региональной 
стабильности в Союзе стран бассейна реки Мано � 
трех конкретных шагах в целях предотвращения 
конфликтов. Первый шаг � это установление от-
ношений доверия посредством политического диа-
лога на самом высоком уровне. Уже состоялась одна 
встреча на высшем уровне, которую организовал в 
конце февраля в Рабате король Марокко Мохаммед. 
В скором времени, я надеюсь, состоится еще одна 
встреча. Уже согласован целый ряд мер укрепления 
доверия. Европейский союз готов рассмотреть во-
прос о возможных путях оказания поддержки их 
осуществлению во взаимодействии с Организацией 
Объединенных Наций и Экономическим сообщест-
вом западноафриканских государств (ЭКОВАС). 
Мы признаем важный вклад, который внесла Ассо-
циация женщин за мир Союза стран бассейна реки 
Мано в эти усилия. 

 Второй фактор может касаться изыскания ре-
гиональных решений, направленных на то, чтобы 
повернуть вспять разрушительную тенденцию, свя-
занную с конфликтами и напряженностью. Это оз-
начает, что всем трем государствам необходимо 
найти общие пути урегулирования проблем, связан-
ных с разоружением и демобилизацией комбатан-
тов; пресечением незаконных потоков стрелкового 
оружия и легких вооружений; оказанием помощи в 
деле реинтеграции сотен тысяч беженцев. Европей-
ский союз выражает надежду на тесное сотрудни-
чество с новым Отделением Организации 
Объединенных Наций для Западной Африки в 
Дакаре в целях содействия такому урегулированию. 

 Третий фактор может касаться формирования 
демократической культуры во всех трех странах в 
интересах поддержки деятельности по мирострои-
тельству с участием всего населения, формирования 
культуры мира, как кто-то заметил в ходе этих пре-
ний. Сьерра-Леоне продемонстрировала, что можно 
сделать. Нам хотелось бы надеяться на то, что тако-
го же рода основные демократические ценности 
будут отражены в процессе подготовки Гвинеи и 
Либерии к своим выборам. Это также предполагает 
привлечение групп гражданского общества, в том 
числе политических партий, к участию в честном и 
открытом диалоге, посвященном будущему каждой 
из этих стран. 

 Наше внимание в эти дни, по-видимому, будет 
сосредоточено на кризисе в Либерии, в которой в 
результате возобновления боевых действий десятки 
тысяч ни в чем не повинных людей были вынужде-
ны покинуть свои дома, становясь лицами, переме-
щенными внутри страны, или беженцами в других 
государствах. Этот кризис породил огромные чело-
веческие страдания. Налицо явная необходимость, 
чтобы противоборствующие стороны сели за стол 
переговоров и прекратили боевые действия. Этот 
кризис также не может быть урегулирован с помо-
щью военной силы. И поэтому инициатива, с кото-
рой выступило ЭКОВАС на прошлой неделе, неза-
медлительно оказать посреднические услуги явля-
ется первым позитивным шагом. В долгосрочном 
плане, разумеется, Либерии также потребуется 
осуществить процесс национального примирения с 
участием всех действующих лиц. 

 Международное сообщество проявило муже-
ство в критический для Сьерра-Леоне период. Оно 
согласилось оказать помощь в деле обеспечения 
стабильности. Если вам придется побывать сейчас в 
любой из деревень в Сьерра-Леоне, то вы сможете 
увидеть, как люди возвращаются в свои опустевшие 
дома, как они радуются, что могут вновь жить нор-
мальной жизнью. И тогда вы сможете понять, на-
сколько мудрой была эта приверженность. 

 Чтобы не подвергать угрозе все результаты, 
достигнутые в Сьерра-Леоне, не менее разумными 
были бы совместные усилия, направленные на пре-
дотвращение конфликтов во всем регионе бассейна 
реки Мано. Это главная обязанность Совета Безо-
пасности. Это одна из важных задач в повестке дня 
специальной Рабочей группы, и Европейский союз 
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готов сыграть отведенную ему роль в этих совмест-
ных усилиях. 

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем предоставить слово следующему оратору, я 
хотел бы объявить о своем намерении прервать за-
седание приблизительно в 13 ч. 30 м. 

 Сейчас слово имеет представитель Джибути, 
которого я приглашаю занять место за столом Сове-
та и выступить с заявлением. 

 Г-н Олхайе (Джибути) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
Вас поприветствовать. Мне очень приятно, что Вы 
руководите сегодняшним заседанием, что подтвер-
ждает важное значение, которое Сингапур придает 
Африке в целом и предотвращению и разрешению 
конфликтов на континенте в частности. Мы также 
хотели бы поблагодарить посла Махбубани и его 
сотрудников, с которыми мы поддерживаем пре-
красные отношения, за эффективное и умелое вы-
полнение возложенных на них функций. 

 Я хотел бы также воздать вполне заслуженное 
должное послу Маврикия Кунджулу за руководство 
деятельностью специальной Рабочей группы. Я вы-
ражаю ему искреннюю благодарность за его серь-
езные усилия по налаживанию сотрудничества, 
обеспечению связи и оказанию содействия в 
решении всех представляющих для нас интерес 
вопросов, прежде всего проблем Африки. 

 Я хотел бы также полностью присоединиться 
к искренним пожеланиям, выраженным послом Ке-
бе в адрес г-на Фаля, который является воплощени-
ем умеренности и источником мудрых советов. Се-
годня в первой половине дня он выступил с ярким 
заявлением, которое явилось наглядным подтвер-
ждением его глубокого понимания проблем Афри-
ки. 

 Возможно, суть вопроса и причины, по кото-
рым мы вновь собрались здесь сегодня на этом от-
крытом заседании, посвященном положению в Аф-
рике, излагаются во втором пункте письма посла 
Кунджула от 10 января 2002 года, адресованного 
Председателю Совета, которым ему довелось быть 
в то время (S/2002/46). Здесь посол Кунджул заме-
тил, что Совет Безопасности занимается почти все-
ми конфликтными ситуациями в Африке, однако 
весьма прискорбно, что мы не достигаем желаемых 
общих результатов. 

 В этой связи предлагается вернуться к рас-
смотрению этих вопросов, вновь уделить повышен-
ное внимание Африке, занять упреждающий подход 
в отношении континента и разработать осуществи-
мый комплекс рекомендаций. У нас есть заявление 
от 31 января, в котором заложены конкретные усло-
вия рамок для принятия Советом решений и кото-
рое привело к созданию Специальной рабочей 
группы, уже разработавшей свою программу рабо-
ты, которая легла в основу проведения сегодняшне-
го заседания. 

 Совет слишком долго занимался анализом ко-
ренных причин конфликтов в Африке, однако он 
совершил драматический шаг, опубликовав в 
1998 году доклад Генерального секретаря о причи-
нах конфликтов и содействии обеспечению прочно-
го мира и устойчивого развития в Африке 
(S/1998/318). В нем впервые четко прослеживалась 
связь между конфликтами в Африке и, в частности, 
нищетой и развитием. Иными словами, были выяв-
лены проблемы и предложены решения. Что оста-
ется делать, так это, как всегда, осуществить эти 
рекомендации на практике и собрать ресурсы, 
необходимые для обеспечения их успеха, всегда 
пытаясь, разумеется, создать структуры и 
механизмы, способствующие их осуществлению. 

 В этой связи мы приветствуем программу ра-
боты, предложенную Специальной рабочей груп-
пой. Некоторые из выявленных вопросов являются 
техническими по своему характеру; некоторые тре-
буют укрепления и усиления координации, а также 
консультативного процесса с участием Организации 
африканского единства (ОАЕ) и субрегиональных 
организаций; а некоторые требуют дальнейших 
усилий по разъяснению ролей и отношений кон-
кретных участников. 

 Хотя все это заслуживает обсуждения, как это 
и должно быть, � и я согласен с предложениями 
коллег, выступивших до меня сегодня утром, � я 
хотел бы обратить внимание Совета на более широ-
кий и более масштабный вопрос, на который необ-
ходимо ответить искренне и честно: почему эта си-
туация сохраняется, несмотря на все инициативы и 
усилия по решению острых вопросов конфликтных 
ситуаций в Африке?  

 Более широкие вопросы, требующие особого 
внимания и приверженности, на наш взгляд, вклю-
чают неспособность принять эффективные, свое-
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временные и необходимые меры по урегулирова-
нию конфликтных ситуаций в Африке. Там, где 
вмешательство осуществляется после длительных 
проволочек, мандаты и ресурсы, выделенные на 
операции, не соответствуют требованиям сложив-
шейся ситуации. Там, где стратегические, полити-
ческие и экономические последствия конфликтов 
имеют, как представляется, смысл для некоторых 
сторон, обычно ощущается движение в направле-
нии принятия оперативных решений. Вместе с тем 
некоторые конфликты брошены на произвол судьбы 
и идут своим ходом. При бездействии имеют место 
неисчислимые человеческие жертвы и разрушения, 
и требуются многие годы и усилия не одного поко-
ления для того, чтобы преодолеть последующий 
застой и упадок экономической деятельности. 

 Я поднимаю сейчас эти более широкие, но 
ключевые вопросы потому, что в некотором смысле 
есть ощущение уже пережитого в отношении 
склонности к проведению заседаний, обсуждений и 
анализа условий Африки. И Совет, и Генеральная 
Ассамблея тщательно рассматривали обстоятель-
ный доклад Генерального секретаря 1998 года. Од-
нако выполнение рекомендаций шло вяло и медлен-
но, особенно на фоне ожиданий африканцев. 

 Это подводит меня к другому вопросу в кон-
тексте рассмотрения этих более широких вопросов. 
Может ли Совет беспристрастно разрешать все 
конфликты в мире, и в особенности африканские 
конфликты? 

 Наконец, мы надеемся, что нам, возможно, 
удалось приблизиться к тому рубежу, за которым 
разговоры, анализы и предложения закончились и 
мы переходим к принятию решительных, всеобъем-
лющих и существенных мер, разработанных в ко-
ординации с ОАЕ, африканскими субрегионами, 
сообществом доноров и Экономическим и Социаль-
ным Советом, с тем чтобы объединить опыт, воз-
можности и ресурсы всех заинтересованных сторон 
на благо людей, молящих о помощи. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Джибути за любезные слова 
в адрес моей делегации. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Индии. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Гопинатхан (Индия) (говорит по-англий-
ски): Мы приветствуем Вас, г-н Председатель, в 
Совете и хотели бы выразить Вам нашу глубокую 
признательность за замечательный вклад, который 
вносят посол Кишоре Махбубани и его преданные 
делу сотрудники в работу Совета. Веб-сайт вашей 
делегации о ее работе в Совете во время ее предсе-
дательства заслуживает похвал. Мы надеемся, что 
это послужит примером для других делегаций, в 
том числе и для нашей. Мы хотели бы также по-
здравить посла Лаврова с его руководством Советом 
в особенно сложный период в прошлом месяце. 

 Мы хотели бы официально заявить о нашей 
признательности послу Джагдишу Кунджулу за ра-
боту, выполненную Специальной рабочей группой 
по предупреждению и разрешению конфликтов в 
Африке. Маврикий � маяк мира, демократии, гар-
монии и процветания � является блестящим при-
мером не только для Африки, но и для всего ос-
тального мира. Мы убеждены в том, что под руко-
водством посла Кунджула Рабочая группа внесет 
важный вклад в деятельность Организации Объе-
диненных Наций, особенно Совета, в 
урегулирование конфликтов в Африке. 

 На открытом заседании Совета Безопасности 
29 января 2002 года мы приняли обстоятельное за-
явление, отражающее наше видение того, что необ-
ходимо сделать для содействия достижению мира и 
урегулированию конфликтов в Африке. Поэтому мы 
сосредоточим внимание только на некоторых из 
вопросов, которые перечислены в руководящих 
принципах. 

 Это вопрос об укреплении координации в эко-
номических вопросах с Экономическим и Социаль-
ным Советом. В то время как экономические и со-
циальные аспекты могут оказывать влияние на мир 
и безопасность, взаимодействие этих двух элемен-
тов, которыми занимаются соответственно Эконо-
мический и Социальный Совет и Совет Безопасно-
сти, следует координировать Генеральной Ассамб-
лее, этому высшему межправительственному орга-
ну Организации Объединенных Наций, которому 
подотчетны и Экономический и Социальный Совет, 
и Совет Безопасности. Условия сотрудничества ме-
жду этими двумя органами также необходимо обсу-
дить в рамках каждого из них, с тем чтобы не по-
вторилась ситуация, которая имела место в про-
шлом году, когда усилия по созыву заседания с уча-
стием этих двух органов не увенчались успехом. 
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Мы понимаем, что до сих пор в Экономическом и 
Социальном Совете нет договоренности относи-
тельно условий сотрудничества с Советом Безопас-
ности и что Экономический и Социальный Совет 
все еще не учредил специальную консультативную 
группу по африканским странам, выходящим из 
конфликта. 

 На наш взгляд, этот вопрос нуждается в даль-
нейшей разработке, тщательном изучении с учетом 
ролей этих двух органов, закрепленных в Уставе. 
Постконфликтное миростроительство не должно 
подпадать под круг ведения Совета Безопасности, а 
должно осуществляться с участием других органи-
заций и органов Организации Объединенных На-
ций, которые лучше оснащены для решения этой 
задачи. В том случае, если этим органам потребует-
ся вмешательство и сотрудничество со стороны Со-
вета Безопасности, и тогда, когда им это потребует-
ся, они обратятся к нему. 

 Что касается укрепления доверия в районе 
Союза стран бассейна реки Мано, то мы приветст-
вуем решение Генерального секретаря об учрежде-
нии регионального Отделения Организации Объе-
диненных Наций в Западной Африке. Убеждены, 
что под умелым руководством г-на Ибраимы Фаля 
Отделению удастся способствовать усилиям Союза 
стран бассейна реки Мано, а также других субре-
гиональных групп по предотвращению и урегули-
рованию конфликтов в регионе. 

 В отношении наблюдения за выборами мы со-
гласны с тем, что свободные и справедливые выбо-
ры имеют жизненно важное значение в поощрении 
и укреплении демократических систем. Являясь 
крупнейшей демократической страной в мире, мы 
полностью привержены идеалу демократии. На-
блюдение за ходом проведения выборов там, где о 
том просит заинтересованное государство, в самом 
деле способствует доверию в избирательном про-
цессе, особенно в нарождающихся демократиях. 
Антитезисом выборов является узурпация власти 
свержением избранных правительств. Заявлением 
Председателя S/PRST/2002/2 от 31 января 2002 года 
Совет выразил свою решительную поддержку ре-
шения Организации африканского единства (ОАЕ) 
отказывать в признании правительствам, пришед-
шим к власти неконституционным путем. Прежде 
чем приниматься за оказание помощи в наблюдении 
за выборами Совету надлежит, в соответствии с его 
позицией, четко высказанной в заявлении от 

31 января 2002 года, занять совершенно определен-
ную и категорическую позицию против военных 
переворотов и неконституционных изменений в 
правительствах, где бы они ни происходили. При-
знание военных диктаторов и отношение к ним как 
к части того или иного решения вместо того, чтоб 
относиться к ним как к проблеме, каковую они на 
самом деле собой представляют, направляют весьма 
неверный сигнал. 

 Что же касается сформирования групп друзей 
для урегулирования конкретных конфликтных си-
туаций, то мы согласны с полезностью этой меры, 
которая способна сыграть позитивную роль при 
условии, что такая группа является истинным дру-
гом всех сторон конфликта и пользуется их довери-
ем как законный собеседник. В противном случае 
будет считаться, что группа занимает ту или иную 
сторону или вмешивается в чужие дела, и тогда она 
не будет служить делу мира, а только еще больше 
осложнит ситуацию. 

 В отношении сотрудничества с ОАЕ и субре-
гиональными организациями мы полностью под-
держиваем идею о том, что специальной Рабочей 
группе следует установить с ОАЕ и субрегиональ-
ными организациями тесные связи. По сути, нам 
хотелось бы воспользоваться случаем для того, что-
бы воздать честь работе, проделанной ОАЕ и мно-
гими субрегиональными группами Африки ограни-
ченными ресурсами и зачастую в отсутствие поли-
тической и финансовой поддержки извне. Однако 
поддержание международного мира и безопасности 
является прежде всего обязанностью Совета, ума-
лять которую во имя совместного несения бремени 
или разделения труда никак нельзя. Совету нельзя 
передавать свои полномочия или отходить на вто-
рой план. 

 Относительно привлечения к работе Группы 
представителей неправительственных организаций 
(НПО), университетов и научных кругов мы соглас-
ны, что НПО и гражданская общественность спо-
собны играть значимую роль. Мы это признаем и 
поддерживаем и воодушевляем их на это. Однако 
опыт показывает, что это срабатывает в основном в 
экономической и социальной областях, а также в 
плане гуманитарной помощи. Поддержание же ми-
ра и безопасности � задача значительно более 
сложная и по определению более трудная и в ос-
новном выходящая за пределы их способностей. 
Эта обязанность ложится главным образом на госу-
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дарства и межправительственные организации. Од-
нако, если Рабочая группа сочтет необходимым 
опереться в некоторых конкретных областях на 
специальные знания представителей гражданского 
общества, мы возражать не станем. 

 Позвольте мне теперь перейти к ряду аспек-
тов, которые кажутся упущенными и которые Совет 
может счесть полезным включить в программу ра-
боты специальной Рабочей группы. В то время, как 
упоминаются приглашения представителей граж-
данского общества для участия в деятельности Ра-
бочей группы, совершенно ничего не говорится об 
участии в ней делегаций стран, членами Совета не 
являющихся. Это, должно быть, стало случайным 
упущением, ибо Совет не мог иметь намерения от-
вести гражданской общественности в своих вспо-
могательных органах роль более заметную, чем де-
легациям стран, не являющихся членами Совета. С 
таким пониманием мы считаем, что теперь Совету 
нужно приглашать делегации не являющихся его 
членами стран принимать по ходу дела участие в 
работе его других вспомогательных органов. Мы 
одобряем это как дополнительный элемент в демон-
страции транспарентности в работе Совета и при-
ветствуем такой новаторский подход. 

 В заявлении Председателя от 31 января 
2002 года Совет, учитывая связь между конфликта-
ми в Африке и незаконным распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений, подтвер-
дил свою непреклонную приверженность решению 
этой проблемы. Мы в самом деле надеемся, что 
специальная Рабочая группа будет уделять этой 
проблеме четкое и пристальное внимание, посколь-
ку незаконные оружие и вооружения несут значи-
тельные опустошения и гибель людей. Совет дол-
жен решительно выступить против незаконных тор-
говцев оружием и стран, которые либо пособнича-
ют такой торговле, либо закрывают на нее глаза. 
Ему надлежит также принять решительные дейст-
вия против поставок оружия и вооружений негосу-
дарственным действующим лицам и образованиям. 

 Мы разделяем чувство многих африканских и 
других членов Организации Объединенных Наций, 
что Совет не уделяет того же внимания или не вы-
деляет в тех же объемах ресурсы на решение афри-
канских проблем, как он это делает в отношении 
проблем в других местах или там, где затрагивают-
ся интересы некоторых членов Совета. Этим нужно 
заняться всерьез, честно и прямо. Африканским 

странам надлежит дать понять, что африканские 
проблемы для Совета имеют такое же, если не бо-
лее важное, значение, что и другие рассматривае-
мые Советом проблемы. Мы поддерживаем работу 
специальной Рабочей группы, которая обладает по-
тенциалом в значительной мере способствовать по-
ощрению мира и урегулированию конфликтов в 
Африке. Поэтому ее внимание следует сосредото-
чить на входящих в компетенцию Совета, с тем 
чтобы Совет мог быстро принимать меры в осуще-
ствление ее рекомендаций. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Индии за адресованные моей 
делегации любезные слова. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Японии. Я приглашаю его занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Мотомура (Япония) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы от имени прави-
тельства Японии выразить Вам признательность за 
созыв этих прений и за предоставление делегациям 
стран, не являющихся членами Совета Безопасно-
сти, особенно стран Африки, возможности высту-
пить по вопросу о методах работы специальной Ра-
бочей группы. Еще мне хотелось бы поблагодарить 
посла Маврикия г-на Кунджула за его брифинг о 
деятельности Рабочей группы, а Председателя Эко-
номического и Социального Совета посла Ивана 
Шимоновича, Постоянного наблюдателя Организа-
ции африканского единства (ОАЕ) посла Амаду Ке-
бе и помощника Генерального секретаря по полити-
ческим вопросам г-на Ибраиму Фаля за их весьма 
информативные заявления. 

 Убежденное в том, что стабильность и процве-
тание не воцарятся в ХХI веке до тех пор, пока не 
будут решены проблемы Африки, правительство 
Японии занимается положением в Африке как од-
ним из важнейших дел внешней политики Японии. 
Исходя из этого, я хотел бы сегодня затронуть три 
аспекта деятельности Рабочей группы. 

 Первый аспект касается активизации сотруд-
ничества с Экономическим и Социальным Советом, 
как то определено в мандате Рабочей группы. Мы 
постоянно подчеркиваем, что для эффективного 
предупреждения конфликтов совершенно необхо-
димо занимать всеобъемлющий подход, объеди-
няющий в себе политические, экономические, со-
циальные и гуманитарные меры и основанный на 
требованиях момента. Такой подход должен 
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бованиях момента. Такой подход должен использо-
ваться на всех этапах � от предотвращения кон-
фликтов до постконфликтного миростроительства. 
Кроме того, нет необходимости говорить о важном 
значении обеспечения сотрудничества и координа-
ции между задействованными в предотвращении 
конфликта образованиями. Для достижения прочно-
го урегулирования конфликтов в Африке необходи-
мо занимать опять-таки такой всеобъемлющий под-
ход, которым предусматривались бы не только тра-
диционные операции по поддержанию мира, но и 
наблюдение за ходом проведения выборов и деми-
литаризация, демобилизация и реинтеграция быв-
ших комбатантов, а также постконфликтная помощь 
в восстановлении и развитии. Считаю, что такой 
всеобъемлющий подход требует четко скоордини-
рованного сотрудничества между Советом Безопас-
ности, несущим главную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности, и 
Экономическим и Социальным Советом, функции 
которого заключаются в даче рекомендаций Гене-
ральной Ассамблее, государствам-членам Органи-
зации Объединенных Наций и занимающимся меж-
дународными экономическими и социальными про-
блемами специализированным учреждениям. По-
этому я рад тому, что Рабочая группа сосредоточи-
вается на этом аспекте. 

 Как упомянуто в программе работы Рабочей 
группы, Экономический и Социальный Совет в на-
стоящее время тщательно обдумывает возможность 
учреждения специальной консультативной группы 
по проблемам африканских стран, переживших 
конфликты, с тем чтобы воодушевить международ-
ное сообщество на оказание им своей поддержки на 
этапе перехода от поддержания мира к мирострои-
тельству. Хотя Экономический и Социальный Совет 
еще не завершил свою работу, двум группам важно 
избегать дублирования своей деятельности. Поэто-
му, если такая консультативная группа будет дейст-
вительно создана, ей следует организовывать со-
вместные совещания с этой Рабочей группой и со-
вместно предлагать способы преодоления разрыва 
между деятельностью по оказанию чрезвычайной 
гуманитарной помощи во время того или иного 
конфликта и помощью в восстановлении и развитии 
после урегулирования этого конфликта. Занимаясь 
этим, Совет Безопасности и Экономический и Со-
циальный Совет могли бы совместно представлять 
целостные планы урегулирования конфликтов и 
достижения прочного мира. 

 Второй момент, о котором я хотел бы сказать, 
касается Нового партнерства в интересах развития 
Африки (НЕПАД); это инициатива, с которой вы-
ступили сами африканские страны. В качестве ус-
ловий развития НЕПАД подчеркивает такие аспек-
ты как значение предупреждения, регулирования и 
разрешения конфликтов; обеспечение мира, под-
держание мира и миростроительство; посткон-
фликтное примирение, восстановление и реконст-
рукция; и вопросы, связанные со стрелковым ору-
жием и разминированием. Этот подход совпадает со 
всеобъемлющим подходом, о котором я только что 
говорил. Я рассчитываю на конструктивный диалог 
между Рабочей группой и Организацией африкан-
ского единства/Африканским союзом в этом вопро-
се. 

 Мой третий тезис касается транспарентности 
деятельности Рабочей группы. Хотя Группа по сути 
является неофициальным органом, сосредоточива-
ясь на мерах по урегулированию постконфликтной 
ситуации в условиях, когда конфликт близок к уре-
гулированию, она может воспользоваться вкладом 
нечленов Совета Безопасности, которые обладают 
соответствующим опытом и могут играть важную 
роль в постконфликтном восстановлении и в оказа-
нии помощи в деле развития. В этом смысле мы 
считаем сегодняшние прения весьма полезными и 
надеемся, что заинтересованные нечлены Совета 
Безопасности будут информироваться о его дея-
тельности, если это возможно, на каждом заседании 
Группы. 

 Международная ситуация остается очень не-
ясной, во многом из-за политических и экономиче-
ских последствий террористических нападений на 
Соединенные Штаты в сентябре прошлого года. Но 
даже в таких обстоятельствах международному со-
обществу необходимо укреплять свои совместные 
усилия по урегулированию конфликтов, которые 
переживает Африка. Международное сообщество 
должно активно и последовательно поддерживать 
самостоятельные усилия африканских стран. 

 В конце 2003 года правительство Японии со-
бирается созвать третью Токийскую международ-
ную конференцию по развитию Африки. Проведе-
ние в преддверии этого мероприятия Года растуще-
го сотрудничества с Африкой позволит правитель-
ству Японии принять конкретные меры для даль-
нейшего усиления политики Японии в отношении 
Африки. 
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 В заключение позвольте мне выразить надеж-
ду на то, что под руководством посла Кунджула Ра-
бочая группа достигнет позитивных результатов, 
которые будут способстствовать усилиям междуна-
родного сообщества, включая усилия Японии. 

 Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке еще остается ряд ораторов. Ввиду позднего 
времени я сейчас, с согласия членов Совета, прерву 
заседание и возобновлю его сегодня в 4 часа дня. 
 

 Заседание прерывается в 13 ч. 35 м. 

 


